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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

NV OONOTUVTDAWN=

Lid

Clips

Basket

Base

Bottle cavities

Teat cavities

Dome cap holders
Slots for large bottles
Slots for breast pumps

Important

Read this user manual carefully before you use the microwave steriliser and save it for future
reference.

Warning

Let the steriliser cool down before you remove it from the microwave. Be careful when you
move or open the steriliser, because the water in it can still be hot.

Do not remove the lid from the steriliser immediately after sterilising, as the steam that
comes out is very hot. Let the steriliser cool down, as steam can cause burns.

Only use water without any additives.

Always make sure that the base is filled with water when you use the steriliser in the
microwave.

Do not put bleach or other chemicals in the steriliser.

Do not place metal items in the steriliser; as this may cause damage to the microwave.
Do not overload the steriliser, otherwise the items are not sterilised properly.

Only sterilise baby bottles and other items that are suitable for sterilisers. Check the user
manual of the items you want to sterilise, to make sure they are suitable for sterilisers.
This steriliser is intended for household use only.

Caution

Children should be supervised to ensure that they do not play with the steriliser:

Always make sure the base is filled with 200ml water before you start sterilising.

After each use, pour any remaining water out of the steriliser after the water has cooled
down.

Always let the steriliser cool down before you store it.

Always wash your hands before you touch the sterilised items.

Do not expose the steriliser to extreme heat or direct sunlight.

Do not place the steriliser on a hot surface.

Do not select the grill function if you use a microwave oven with grill function for sterilising. If
you have just finished a grilling process, wait until the microwave oven has cooled down
before you put the steriliser in it.
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Before first use

Before you use the steriliser for the first time, clean it thoroughly as described below.
Remove the basket from the base.
Fill a baby bottle or a measuring cup with exactly 200ml tap water and pour this into the
base (Fig. 2).
The amount of water needs to be exactly 200ml.When the base contains too much water, the
items will not be sterilised properly.VWhen the base does not contain enough water, this can
cause damage to the steriliser or microwave.
Place the basket in the base (Fig. 3).
Put the lid on the steriliser (1) and push down the clips to lock the lid into
place (2). (Fig.4)
Place the steriliser in the microwave. (Fig.5)

Note: Make sure that the microwave is clean and dry before you start sterilising.

Note: Do not select the grill function if you use a microwave oven with grill function for sterilising. If you
have just finished a grilling process, wait until the microwave oven has cooled down before you put the
steriliser in it.

A Select the appropriate microwave wattage and time (see the table in chapter ‘Using the
microwave steriliser’) and let the microwave operate.

After the microwave has finished, open it and let the steriliser cool down before you
remove it from the microwave.

B Pull open the clips (1) and remove the lid (2) (Fig. 6).

[El Pour out the remaining water and rinse the base and basket thoroughly.

Preparing for use

Filling the basket
Before you put the items to be sterilised in the basket, clean them thoroughly in the dishwasher
or clean them by hand with hot water and some washing-up liquid. Make sure you remove all milk
residues.
Note: Make sure all items to be sterilised are completely disassembled and place them in the basket
with their openings pointing downwards, to prevent them from filling with water.

Note: Do not stack the items too closely together.The steam has to be able to circulate around the
items to ensure effective sterilisation.

There are several ways to fill the basket:
Four Philips Avent feeding bottles

Place the bottles upside down in the bottle cavities. (Fig.7)

Place the teats in the teat cavities (Fig. 8).

Place the screw rings loosely on top of the teats (Fig. 9).

Note: Larger screw rings only fit if placed in slanted position over the teats.
Place the dome caps in the dome cap holders (Fig. 10).
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Two large Philips Avent feeding bottles (330ml/110z)
Insert the rim of the bottles into the slots for large bottles (Fig. 11).
Place the teats in the teat cavities (Fig. 12).
Place the screw rings loosely on top of the teats (Fig. 13).
Note: Larger screw rings only fit if placed in slanted position over the teats.
Place the dome caps in the dome cap holders (Fig. 14).

Four Philips Avent storage cups and lids
Place the storage cups upside down in the basket (Fig. 15).
Place the lids vertically around the bottles. (Fig.16)

Two Philips Avent breast pumps and two Philips Avent feeding bottles
Do not place the electrical parts in the steriliser.

Fully disassemble the breast pump.

Insert the rim of the pump body in the breast pump slots in the bottom of the
basket (Fig. 17).

Place the bottles upside down in the bottle cavities (Fig. 18).

Place the remaining non-electrical parts of the breast pump in any unobstructed space in
the basket (Fig. 19).

Note: Make sure steam can circulate around these parts.

Using the microwave steriliser

Only place items in the steriliser that are suitable for sterilising. Do not sterilise your bottle
brush or items that are filled with liquid, e.g. teethers filled with cooling fluid.

Note: Before you sterilise bottles and other items, clean them first.
Remove the basket from the base.

Fill a baby bottle or measuring cup with exactly 200ml tap water and pour this into the
base (Fig. 2).

The amount of water needs to be exactly 200ml.When the base contains too much water, the

items will not be sterilised properly.VVhen the base does not contain enough water, this can

cause damage to the steriliser or microwave.

Place the basket in the base (Fig. 3).

Place the items to be sterilised in the basket (see chapter ‘Preparing for use’).

Put the lid on the steriliser (1) and push down the clips to lock the lid into place
(2) (Fig. 4).

A Place the steriliser in the microwave. (Fig. 5)

Note: Make sure that the microwave is clean and dry before you start sterilising.

Select the appropriate microwave wattage and time (see table below) and let the
microwave operate.
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Note: Do not select the grill function if you use a microwave oven with grill function for sterilising. If you
have just finished a grilling process, wait until the microwave oven has cooled down before you put the
steriliser in it.
Note: Do not exceed the sterilising time indicated in the table.

Microwave specifications

Wattage Sterilising time Cool-down time
1200W-1850W 2min. 2min.
850W-1100W 4min. 2min.
500W-800W émin. 2min.

Bl After the microwave has finished, open it and let the steriliser cool down before you
remove it from the microwave.

Be careful, hot steam may come out of the microwave.

[Ell Remove the steriliser from the microwave.
Note: Make sure you keep the steriliser level to avoid leaking or spilling hot water.

Note:The sterilised items remain sterile for up to 24 hours in the microwave steriliser if you do not
remove the lid.

Pull open the clips (1) and remove the lid (2) (Fig. 6).

Remove the bottles and other items from the basket. Use the tongs to remove the smaller
items.

Be careful, hot steam may come out of the steriliser and the sterilised items may still be hot.

When you have removed the sterilised items, pour out the remaining water, rinse the base
and basket thoroughly and wipe all parts dry.

Clean the lid, the basket and the base after every use, to prevent scale from building up.

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as bleach, petrol or
acetone to clean the steriliser.

Note: Let the steriliser cool down before you clean it.

Clean the steriliser parts in hot water with some washing-up liquid.

Note:You can also clean the steriliser parts in the dishwasher.

After cleaning, dry all parts properly.

Note:After cleaning, store the steriliser in a clean, dry place.

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its
phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your
country, go to your local Philips dealer.
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BbBeaeHue

[No3apaBAeHMs 3a BallaTa MoKyrka 1 Aobpe aowan Bbe Philips! 3a Aa ce Bb3noaseaTe
M3UAAO OT mpeanaraHaTa oT Philips noaaApbKKa, perncTprparniTe NPOAyKTa Cv Ha aApec
www.philips.com/welcome.

O6u,0 onucavune (pur. 1)

Kanak

LLmnkm

KowHuua

OcHoga

KyxuHu 3a 6yTrAKK

KyxuHu 3a brbepoHn
AbprKaum 3a Kanadku
OTBOpU 3a ronemu BYTHAKK
OTBOPM 3a rPbAHK MOMMK

NV OONONUVTAWN=

BaxHo

[Mpean A U3MNOA3BATE MUKPOBBAHOBMS CTEPUAM3ATOP, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBA

PbKOBOACTBO 3a NMOTPEOUTEAS 1 FO 3amas3eTe 3a Crpaska B ObaelLle.
MpeaynpexxaeHue

- OcTaBeTe CTEpUAM3ATOPA Ad M3CTUHE, MPEAM AA FO U3BAAMTE OT MUKPOBBAHOBATA QYpPHa.
BHMMaBaliTe, KOraTo npeMecTsaTe WA OTBapATE CTEPUAM3ATOPA, Thit KATO BOAATA B HErO
BCE OLLie MOXE Aa € ropella.

- He oTBapsiTe Kanaxka HENOCPEACTBEHO CAEA CTEPUAM3MPAHE, ThiA KaTO M3AM3aLLATa Mapa €
MHoro ropetta. OcTaBeTe CTEPUAM3ATOPA A M3CTUHE, Thil KATO MapaTa MOXeE Aa MPUUMHM
V3rapsHms.

- W3noasgaiTe camo Boaa 6€3 npumect.

- OcHoBaTa BuHarv TpsibBa Aa € MbAHA C BOAG, KOraTo M3MOA3BaTE CTEpPUAM3ATOPA B
MUKPOBbAHOBATA dypHa.

- He cnarante B cTepuanzaTopa 6eAHa AU APYTY XUMUKAAM,

- He nocTassiTe B cTepUAM3aTOpPa METaAHN NPEAMETH, Thbil KATO TOBA MOXE AA MOBPEAN
MUKPOBbAHOBATA dypHa.

- He npeToBapeaiiTe cTepMAM3aTOPa, ThiA KATO TOraBa HeLLaTa He Ce CTEPUAM3MPAT, KaKTO
TpsbBa.

- CrepuansupaniTe caMo 6ebeLKM BYTUAKM U MPEAMETH, MOAXOASALLM 33 CTEPUAM3MPAHE.
[NpoBepeTe B PbKOBOACTBOTO 33 MOTPEOUTEAS 3a MPEAMETUTE, KOUTO MCKATE Ad
CTEPUAVIZMPATE, AAAM CA MOAXOAALLM 33 CTEPUANMPAHE.

- To3n CTepnAM3aTOp € NpeAHasHauYeH camo 3a OUTOBM LIEAU.

BHumaHue

- HaraexaanTe AelaTa, 32 Ad HE CV MIPasT CbC CTEPUAM3ATOPA.

- Tlpean aa 3anouHeTe Aa CTEPUAM3MPATE, CE YBEPETE, Ye OCcHOBaTa € MbAHa ¢ 200 MA BoAR.

- Chea BcsKa ynoTpeba v3AMBaiTE OCTaHaAaTa BOAA OT CTEPUAM3ATOPA, CAEA KaTo TS
N3CTUHE.

- BwHaru ocTaBaiTe cTepuAM3aTOpa Ad M3CTUHE, MPEAM Ad rO NpubepeTe.
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- BuHarv vsmmBaiiTe puLeTe cu, Mpean Aa AOKOCBATE CTEPUAMBMPAHUTE MPEAMETU.

- He usnaraite cTrepraM3aTopa Ha BUCOKM TEMMEPaTypK MAM MPsAKa CAbHYEBA CBETAMHA.

- He nocrassanTe cTeprnaMsaTopa BbpXy ropella NnoBbpxXHOCT.

- He usbwupaniTe GpyHKUMATA 3a FPUA, aKO M3MOA3BATE MUKPOBBLAHOBA GyPHa C QYHKLIMA 33 PUA,
33 CTepuAM3MpaHe. AKO CTe 3aBbPLUMAM MpoLIeca Ha MeveHe MpeAl MaAKo, M34aKaiTe AOKaTo
MUKPOBbAHOBaTa $ypHa M3CTUHE, MPEeAN Ad CAOXKMTE CTEPUAM3ATOPA B HES.

lNMpeau nbpBaTa ynotpe6a

[Mpean Aa M3MOA3BATE CTEPUAM3ATOPA 3a MbPBYM MbT, NMOYMCTETE FO AODPE, KaKTO € OnMcaHo

NO-AONY.

M3BapeTe KOLWHMULATA OT OCHOBATA.

HanbAHeTe 6ebellka GyTUAKA MAM MEPUTEAHA HallKa ¢ TouHo 200 MA YellMsaHa BoAa U 5
U3AE1TE B OCHOBaTa (¢ur. 2).

KoanuectBoTOo BoAa TpsibBa Aa e TouHo 200 MA. KoraTto B ocHoBaTta MMa TBbpAE MHOMO BOAQ,

NpeAMETUTE HSIMA A2 Ce CTEPUMAM3MPAT KakTo Tpsibea. KoraTo B ocHoBaTa HsiIMa AOCTaTb4HO

BOAQ, CTEPUAM3ATOPLT AU MUKPOBbAHOBaTA GypPHA MOXKE Ad CE MOBPEASAT.

MocTaBeTe KoWwHMLATA B OcHOBaTa (dur. 3).

ChokeTe Kamaka Ha cTepuAmnsatopa (1) M HaTUCHETE HAAOAY LLIMMKMUTE, 3 AQ 3aKAIOUMTE
Kanaka Ha msactoTo My (2). (¢ur.4)

MocTaBeTe cTepuAn3aTOpa B MUKpOBbAHOBaTa dypHa. (¢pur.5)

3abeAexxka: YBepeme ce, 4e MMKpOBbAHOBAMA pypHA € Yucma u cyxa, nbegu ga 3anoyHeme ga
cmepuansnpame.

3abeAexxka: He nsbuparime yHKUMSAMA 3a rbua, ako U3n0A3BaME MUKPOBBLAHOBA ypHA C yHKLMS
3a rpuA, 3a cmepransnpare. AKo cme 3aBbPLUMAM NPOLIECA HA neveHe NPegU MAAKO, U34aKasime
goKamo M1KPOBbAHOBAMA (ypHA U3CMUHE, NPEGM ga CAOXKMME CMEPUAM3AMOPA B HES.

A V136epete noaxoAsLLa MOLLHOCT M BpeMe Ha MUKPOBbAHOBaTa dypHa (BMKTe TabAMLaTa B
pasaeA “U3noAasBaHe Ha MUKPOBbAHOBUS CTEPUAM3ATOP”) U A BKAIOYETE.

CAea KaTo MUKpOBbAHOBaTa dypHa MPUKAIOYM, OTBOPETE S U OCTaBETE CTEPUAM3ATOPA A
M3CTUHE, MPeAU Aa Fo U3BaAUTE.

Bl Apvnnete wunkuTe (1),3a Aa 'M OTBOPUTE, U CBaAeTe Kanaka (2) (ur. 6).

n M3aenTe ocTaHaAaTa BOAQ U U3MAAKHETE AO6Pe OCHOBATa U KOLWWHML,aTa.

AFOTOBKa 3a ynotpeb6a

MbAHEeHe Ha KOoWwHMLUaTa

[peAk Aa CAOXMTE MPEAMETUTE 3a CTEPUAM3MPAHE B KOLUHMLATA, MM MoumncTeTe Aobpe B
CbAOMMAAHA MaLLIMHA WAV Ha PbKa C ropella BOAA C MaAKO TeYeH Myiell, npenapat. Tpabsa Aa
OTCTPaHUTE BCUUKM OCTATbLM OT MAAKO.

3abeAexxka: YBepeme ce, ye BCMYKM npegmemu, Koumo mpsbBa ga ce cmepuAM3upam, ca HaNbAHO
pasraobenu, u ru nocmaseme B KOWHMLAMA C OMBOPUME HAGOAY, 3 ga He Ce NbAHAM C Boga.
3abeaexxka: He caarasime npegmemume msbpge 6A130 egun go gpyr. [lapama mpsbsa ga uma
Bb3MOXXHOCM ga LMPKYAMPA OKOAO npegMemume, 3a ga ce rapaHmupa epeKmmBHAa CmMepuAN3aLMSI.

IMa HAKOAKO HaumHa 3a MbAHEHE Ha KOLUHMLATa.



12 BbAITAPCKHU

YeTupu 6yTnAKK 3a xpaHeHe Philips Avent
ChroxeTe BYTUAKUTE C FbPAOTO HAAOAY B KyxXuHuTe 3a 6yTuaku. (dpur.7)
ChroxkeTe 61ubepoHUTE B KyxuHUTE 32 61ubepoHu (dur. 8).
ChroxeTe cBOGOAHO BUHTOBUTE MPbCTEHU BbpXY GubepoHuTe (Ppur. 9).

3abeaexxka: [Mo-roaemmme BUHMOBU npbcmeHn ce nobMpam camo ako ce NOCMABSM N0g HAKAOH
BbpXy 61bepoHrme.

ChAoKeTe KanaykuTe B AbpyKauuTte 3a Kanauku (¢ur. 10).

ABe ronemm 6yTnAKn 3a xpaHeHe Philips Avent (330 mA/11 yHuMuK)
MocTaBeTe rbpAOTO Ha GYTUAKKUTE B OTBOpUTE 3a roAeMu ByTUAKM (pur. 11).
ChroxeTe 61bepoHUTE B KyxuHUTE 32 61bepoHm (dur. 12).

ChorkeTe cBOOOAHO BUHTOBUTE MPBLCTEHU BbpXY 6ubepoHuTe (dur. 13).

3abeaexxka: [o-roemmme BMHMOBM npbCmenu ce nobMpam camo ako ce NOCMassAmM nog HaKAOH
BbpXy 6ubepoHume.

ChAoxKeTe KanaykuTe B AbpyKauuTe 3a Karnauku (¢ur. 14).

YeTupu yalukm 3a cbxpaHeHue u Kanaum Philips Avent
CAorKeTe YallKuUTE 32 CbXpaHeHMe C OTBOPa HaAOAY B KolHMuaTa (¢ur. 15).
MocTaBeTe KanauuTe BEpTUKAAHO OKOAO ByTuAKkUTE. (dur. 16)

ABe rpbaHu nomnu Philips Avent u ABe 6yTnAKK 3a xpaHeHe Philips Avent
He nocraBsiTe eAeKTpUYECKMTE YaCTU B CTEPUAM3ATOPA.

PasranobeTe HambAHO FpbAHaTa MoMMa.

CAO)'KeTe MbPAOTO Ha TAAOTO Ha MoMmrnaTa B OTBOpPUTE 3a rPbAHM MOMMU B AOAHATA HacCT Ha
KowHuuara (¢ur. 17).

ChroxeTe BYTUAKUTE C FTbPAOTO HAAOAY B KyXMHUTE 3a 6yTuaku (dur. 18).

MocTaBeTe ocTaHaAUTE HEEAEKTPUUECKM YaCTU Ha MOMIaTa B He3aeTUTe MecTa B
KowHuuara (¢ur. 19).

3abenesxka: [apama mpsbsa ga MMa Bb3MOXKHOCM ga LUMPKYAMPA OKOAO me3u Yyacmu.

Uznoa3BaHe Ha MUKPOBbAHOBUA CTEPUAU3ATOP

MocTaBsiiTe B CTepMAM3aTOpPa CaMO NMPEAMETH, KOUTO Ca MOAXOASLLM 32 CTepuAM3MpaHe. He
CTEPUAM3MPANTE BallaTa YeTKa 32 BYTUAKM MAU MPEAMETH, KOUTO Ca MbAHM C TEYHOCT, KaTo
AbBBKAAKM C OXAQXKAALLA TEYHOCT.

3abenesxka: [pegn ga cmepuansupame 6ymuaku u gbyru npegmemu, nbpBo ru noyucmeme.
M3BaaeTe KoWHMLATA OT OCHOBaTa.

HanbAHeTe 6ebeluka 6yTHAKa AU MepUTEAHA YalKa ¢ TouHo 200 MA YelmsiHa BOAA U 5t
usAeiTe B ocHoBata (dur. 2).
KoaAnyecTBoTO BoAa TpsiGBa A2 e TouHo 200 MA. KoraTo B ocHOBaTa 1Ma TBbpAE MHOIO BOAQ,

NpeAMETUTE HAMA Aa C€ CTEPUAU3UPAT KAKTO Tpf-I6Ba. KoraTto B ocHoBaTa HsAMa AOCTaTb4HO
BOAQ, CTEPUAU3ATOPLT UAU MUKPOBbAHOBATa ¢YPH3 MOXX€ Aa Ce MOBPEAAT.

MocTaBeTe KolHMLaTa B ocHoBaTa (¢ur. 3).
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ChoxkeTe nMpeAMeTHTE 32 CTEPUAM3MPaHE B KOWHMLATA (BUXKTE pasaeA “TloaroToeka 3a
ynoTpe6a”).

ChoxeTe Kanaka Ha cTepuamnsaTopa (1) U HaTUCHETe HAAOAY LUMMKKUTE, 32 A2 3aKAIOUUTE
Kanaka Ha MacToTo My (2). (dur.4)

A MocraseTe cTepuAMsaTOpa B MUKpOBbAHOBaTa dypHa. (ur. 5)

3abeAexxka: YBepeme ce, 4ye MMKpOBbAHOBAMA (pypHA € Yucma u cyxa, nbegu ga 3anoyHeme ga

cmepuansnpame.

M3bepeTe NoaxoAsLLa MOLLHOCT U BpEMe Ha MUKPOBbAHOBATA ¢ypHa (BUXKTe TabAMLaTa
Mo-AOAY) U i BKAIOYETE.

3abeexxka: He nsbuparime yHKUMAMA 3a rbua, ako U3n0A3BAME MUKPOBBLAHOBA ypHA C pyHKLMS

3a rpuA, 3a cmepransnpare. AKo cme 3aBbPLUMAM NPOLIECA HA nNeveHe NPegU MAAKO, U34aKasime

goKamo M1KPOBbAHOBAMA (ypHA U3CMUHE, NPEGM ga CAOXKMME CMEPUAM3AMOPA B HES.

3abeaexxka: He npesuiiasasime spememo 3a cmepuAnsmpaHe, nocoyeHo B mabauLama.
Cneundukaumm Ha MMKpOBbAHOBaTa PpypHa

MolwHocT BpeMe 3a cTepuamnsmpaHe Bpeme 3a usctue
1200-1850 W 2 MUH 2 MUH
850-1100 W 4 MUH 2 MUH
500 W - 800 W 6 MVH 2 MUH

n CAeA KaToO MMKpPOBbAHOBATa ¢ypHa NPUKAIOYHN, OTBOPETE A U OCTaBETE CTEPUAU3ATOPA Ad
U3CTUHE, MPpEeAU Aa TO U3BaAAUTE.

BHuMaBaiTe - OT MUKpOBbAHOBATa GypHa MOXE A2 M3A€3e ropella napa.

[Ell V13BaseTe cTepuaMszaTOpa OT MUKPOBbAHOBaTA hypHa.

3aberexxka: Apbxme cmepuAu3amopa B XopM30HMAAHO NOAOIKEHME, 3a ga npegomspammume
M3MUYAHe MAM PA3AMBAHE HA ropeLuad Bogad.

3abeaesxxka: Cmepuansupanmme npegmemmu ocmasam cmep1AHM B npogbAXKeHne Ha go 24 qaca B
MUKPOBBAHOBUS CMepMAM3aMOp, aKo He OmBapsame Kanaka.

ApbrHete wunkuTe (1),3a A2 r’n oTBOpUTE, U CBaAeTe Karaka (2) (dur. 6).

MN3BapseTe wnwertaTa n APyrute npeAMeTU OT KollHULaTa. MN3noasBaiTe WUNKNTE, 3a Aa
M3BAAUTE NO-MAaAKUTE NpeAMETU.

BHumagaitte — ot CTEPUAN3ATOPA MOXKE Aad U3AE3E ropella napa U CTEPUAUSUPAHUTE NPEAMETU

MOXe A2 Ca OLLe ropeLLy.

KoraTo cTe U3BAAUAU CTEPUAU3UPAHUTE MPEAMETH, MU3AEMTE OCTaHaAaTa BOAQ, U3MAAKHETE
AO6PE OCHOBaTa M KOLUHMLATA U MOACYLUETE A06pe BCUYKHU HaCTuU.
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Mouucrteane

[NouncTBaNTe Kanaka, KOWHKMLATa 1 OCHOBATa CAGA BCAKA ynoTpeba, 3a Aa MpeaoTBpaTHTe
HaTpyrnBaHe Ha Hakun.

Hukora He M3noAsBaiTe 3a MouncTBaHe Ha CTepuAM3aTopa abpasuBHM rbOU, abpasuBHK
MOYMCTBALLM MPENapaTh UAU arpeCcMBHU TEHHOCTU KaTo BEAMHa, CNUPT, GEH3NH MAM aLLETOH.

3abenesxka: Ocmassiime cmepuAnsamopa ga uscmuHe, npegu ga ro Mueme.

M3MuitTe YacTUTe Ha CTEPUAM3ATOPA B rOpELLa BOAA C MAAKO TEYEH MUELL, Mpenapar.
3abeaexxka: Mosxeme cbluo ga usmmeme yacmume Ha CMePUAM3AMOPA B CbJOMMSAHA MALLMHA.
CAeA M3MMBaHETO MOACyLLETe AOGpe BCUUKM HacTy.

3abeaexxka: CAeg nouncmeaHe CoxpaHsBaime CmepuAU3amopa Ha YMCmo, Cyxo MACMo.

AKO Ce HY)KAQETE OT CEPBU3HO ODCAYIKBaHE WA MHGOPMALIWA MAM MMaTe NMPOBAEM, NoceTeTe
yeb caitta Ha Philips Ha aapec www.philips.com v ce o6bpHeTe KbM LleHTbpa 3a
obcayKBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB BawaTa AbpraBa (TEAeOHHMS My HOMEP Lie
HaMepuTe B MEXAYHAPOAHATa rapaHUMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa Abpraea Hama LleHTsp 3a
0bCcAyKBaHe Ha NMOTpebuTeAn, ObbpHETE Ce KbM MECTHMS Thprosell Ha ypean Ha Philips.



Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spole¢nosti Philips. Abyste mohli pIné vyuzit podpory,
kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svdj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis (Obr. 1)

NV OONOTUVTDAWN=

Viko

Spony

Kos

Zakladna

Otvory na lahvicky
Otvory na dudliky
Drzéky na vicka lahvf
Otvory pro véts( lahvicky
Otvory pro odsadvacky

Dilezité

Pred pouzitim sterilizatoru do mikrovinné trouby si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budouci pouzitf.

Upozornéni

Nez sterilizétor vyjmete z mikrovinné trouby, nechte jej vychladnout. Pri manipulaci se
sterilizdtorem nebo jeho otevirdnf budte opatrni, protoze voda uvniti mlze byt stile horka.
Nesundavejte viko sterilizatoru ihned po dokoncenf sterilizace, protoze z néj unika velmi
horka para. Aby nedoslo k oparent, nechte sterilizétor nejprve vychladnout.

Pouzivejte pouze vodu bez pridavku dalsich prostredkd.

Kdyz vkladéte sterilizator do mikrovinné trouby, vzdy zkontrolujte, zda je v zdkladné voda.
Do sterilizdtoru nevklddejte bélidlo ani jiné chemikdlie.

Nedavejte do sterilizdtoru kovové predmeéty. Mohlo by dojft k poskozeni mikrovinné trouby.
Nevklddejte do sterilizatoru prilis mnoho predmétd, jinak nelze zarucit dokonalou sterilizaci.
Sterilizujte pouze lahve a jiné predméty, které jsou vhodné pro sterilizaci. Pred sterilizacf si
prostudujte ndvod k danym predmétdm a ujistéte, Ze jsou pro sterilizaci vhodné.
Sterilizétor je urcen vyhradné pro pouzit v domacnosti.

Upozornéni

Dohlédnéte na to, aby si se sterilizditorem nehrdly déti.

Pred kazdou sterilizacl zkontrolujte, zda je v zédkladné& 200 ml vody.

Po kazdém pouziti vyckejte, az sterilizator vychladne, a poté zbyvajici vodu vylijte.

Pred ulozenim vzdy nechte sterilizétor vychladnout.

Pred manipulaci se sterilnimi predméty si vzdy umyjte ruce.

Nevystavujte sterilizator extrémnimu horku nebo primému slunecnimu svétlu.

Sterilizator nepoklddejte na horkou podlozku.

Pokud pro sterilizaci pouzivite mikrovinnou troubu s funkef grilu, nezapinejte funkci grilu.
Pokud jste pravé pouzili funkci grilu, pockejte, az mikrovinnd trouba vychladne a az poté do nf
vlozte sterilizdtor.
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Pfed prvnim pouzitim

Pred prvnim pouzitim sterilizdtor dikladné vycistéte podle ndsledujicich pokynd.
Vyjméte kosik ze zakladny.

Odmérte napriklad pomoci détské lahvicky nebo odmérky presné 200 ml vody a nalijte ji
do zakladny (Obr. 2).

Objem vody musi byt presné 200 ml. Je-li v zakladné prili§ mnoho vody, sterilizace neprobéhne
spravné. Pokud je vody naopak prili§ malo, mohlo by dojit k poskozeni sterilizaitoru nebo
mikrovinné trouby.
Vlozte kosik do zakladny (Obr. 3).
Sterilizator zakryjte vikem (1) a zatlagenim spon viko upevnéte ve spravné pozici
(2). (Obr.4)
Vlozte sterilizator do mikrovinné trouby. (Obr.5)
Pozndmka: Pred sterilizaci zkontrolujte, zda je trouba Cistd a suchd.

Pozndmka: Pokud pro sterilizaci pouZivdate mikrovinnou troubu s funkci grilu, nezapinejte funkci grilu.
Pokud jste pravé pouZili funkci grilu, pockejte, az mikrovinnd trouba vychladne a az poté do ni vioZte
sterilizator.

A Nastavte odpovidajici vykon a éas (viz tabulka v kapitole ,,Pouzivani sterilizitoru do
mikrovinné trouby*) a troubu zapnéte.

Po dokonéeni procesu troubu otevrete a pockeite, nez sterilizator vychladne. Teprve poté
jej z trouby vyjméte.

Bl Otevrete spony (1) a sundejte viko (2) (Obr. 6).

El Vylijte zbyvajici vodu a dikladné oplachnéte zakladnu i kosik.

Priprava k pouziti

Naplnéni koSiku

NeZ do kosiku vioZite predméty urcené ke sterilizaci, dikladng je umyjte v mycce nebo je umyjte
rucné v horké vodé s pridavkem myciho prostredku. Odstrarite viechny zbytky miéka.

Pozndmka: Ujistéte se, Ze jsou vSechny soucdsti urcené ke sterilizaci zcela rozebrané.Vkladejte je do
kose otvorem smérem dolti, aby se nenaplnily vodou.

Pozndmka: Neddvejte jednotlivé predméty prilis blizko k sobé.Aby byla sterilizace tcinnd, musi pdra
cirkulovat kolem predmétd.

Kosik mazete plnit nékolika riznymi zpUsoby:

Ctyri kojenecké lahve Philips Avent
Lahve umistéte dnem nahoru do otvoru pro lahve. (Obr.7)
Dudliky umistéte do otvord pro dudliky (Obr. 8).
Sroubovaci krouzky polozte volné nad dudliky (Obr. 9).
Pozndmka:Vétsi Sroubovaci krouzky je nutné naklonit, aby se nad dudliky vesly.
Vicka lahvi vloZte do drzaki na vicka (Obr. 10).
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Dvé velké kojenecké lahve Philips Avent (330 ml)

Lahve vloZte okrajem do otvoru na vétsi lahve (Obr. 11).

Dudliky umistéte do otvord pro dudliky (Obr. 12).

Sroubovaci krouzky polozte volné nad dudliky (Obr. 13).

Pozndmka:Vétsi Sroubovaci krouzky je nutné naklonit, aby se nad dudliky vesly.

Viéka lahvi vioZte do drzakd na vicka (Obr. 14).
Ctyri tlozné poharky Philips Avent s vicky

Ulozné pohérky vlozte dnem vzhiru do kosiku (Obr. 15).

Vicka vlozte svisle mezi poharky. (Obr. 16)
Dvé odsavacky Philips Avent a dvé kojenecké lahve Philips Avent
Elektrické casti odsavacek nevkladejte do sterilizatoru.

Odsavacku kompletné rozeberte.

Hlavni cast odsavacky vlozte okrajem do otvoru na odsavacku v dolni ¢asti
kosiku (Obr. 17).

Lahve umistéte dnem nahoru do otvord pro lahve (Obr. 18).
Ostatni neelektrické ¢asti odsavacky vlozte do volného mista v kosiku (Obr. 19).
Poznamka: Zkontrolujte, zda muze kolem jednotlivych predmétii cirkulovat padra.

Pouzivani sterilizatoru do mikrovinné trouby

Do sterilizatoru vkladejte pouze takové predméty, které jsou pro sterilizaci vhodné.
Nesterilizujte kartacek na lahve nebo predmeéty naplnéné vodou, napriklad kousatka
s chladivou tekutinou.

Pozndmka: Lahve a ostatni predméty pred sterilizaci vycistéte.
Vyjméte kosik ze zakladny.

Odmérte napriklad pomoci détské lahvicky nebo odmérky presné 200 ml vody a nalijte ji
do zakladny (Obr. 2).

Objem vody musi byt presné 200 ml. Je-li v zakladné prili§ mnoho vody, sterilizace neprobéhne
spravné. Pokud je vody naopak prili§ mélo, mohlo by dojit k poskozenf sterilizatoru nebo
mikrovinné trouby.

Vlozte kosik do zakladny (Obr. 3).

Vlozte do kosiku predméty uréené ke sterilizaci (viz kapitola ,,Pfiprava k pouziti*).

Sterilizator zakryjte vikem (1) a zatlacenim spon viko upevnéte ve spravné pozici (2) (Obr. 4).
A Vioite sterilizitor do mikrovinné trouby. (Obr. 5)

Pozndmka: Pred sterilizaci zkontrolujte, zda je trouba Cistd a suchd.

Nastavte odpovidajici vykon a ¢as (viz tabulka nize) a troubu zapnéte.

Poznamka: Pokud pro sterilizaci pouZivdate mikrovinnou troubu s funkci grilu, nezapinejte funkci grilu.
Pokud jste pravé pouZili funkci grilu, pockejte, az mikrovinnd trouba vychladne a az poté do ni vioZte
sterilizator.

Pozndmka: Nikdy neprekracujte maximdlni dobu sterilizace uvedenou v tabulce.
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Parametry mikrovinné trouby

Prikon Doba sterilizace Doba chladnuti
1200W az 1 850 W 2 min. 2 min.
850W az 1 100 W 4 min. 2 min.
500 W az 800 W 6 min. 2 min.

Bl Po dokonéeni procesu troubu otevFete a pockejte, nez sterilizator vychladne. Teprve poté
jej z trouby vyjméte.

Bud'te opatrni, protoze z mikrovinné trouby mulze vychazet horka para.

Bl Vyjméte sterilizator z mikrovinné trouby.

Pozndmka: Drzte sterilizdtor rovné, abyste nevylili horkou vodu.

Poznamka: Pokud nesundate viko sterilizatoru, pfedméty uvnitr ztistanou sterilni po dobu az 24 hodin.

Otevrete spony (1) a sundejte viko (2) (Obr. 6).

Vyjméte z kosiku lahve a ostatni predméty. Malé predméty vytahnéte klestémi.

Bud'te opatrni, protoZe ze sterilizditoru muze vychazet horka para a sterilizované predméty

mohou byt velmi horké.

Po vyjmuti sterilizovanych pfedméti vylijte zbyvajici vodu, dikladné oplachnéte zékladnu i
kosik a vSechny casti vytrete do sucha.

Po kazdém pouziti vycistéte viko, kosik i zakladnu, aby nedoslo k usazovani vodniho kamene.
K ¢isténi sterilizatoru nikdy nepouzivejte draténky, abrazivni Cistici prostredky ani agresivni
tekuté pripravky, jako je napriklad bélidlo, benzin nebo aceton.

Pozndmka: Pred ciSténim nechte sterilizator vychladnout.

Jednotlivé casti sterilizatoru umyjte v horké vodé s pridavkem myciho prostredku.
Pozndmka: Jednotlivé Casti sterilizatoru miiZete umyvat i v mycce na nddobi.

Po vycisténi vSechny ¢asti vytrete do sucha.

Pozndmka: Po vycisténi uloZte sterilizator na Cistém a suchém misté.

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim, navitivte webové
strdnky spolecnosti Philips www.philips.com nebo se obrat'te na strfedisko péce o zdkazniky
spolecnosti Philips ve své zemi (telefonnf ¢islo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou
zdrukou). Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky nenachdzf, obrat'te se na mistniho
dodavatele vyrobkd Philips.



Sissejuhatus

Onnitleme teid ostu puhul ning tere tulemast kasutama Philipsi tooteid! Philipsi klienditoe
tohusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

NV OONOTUVT DA WN=

Kaas

Klambrid

Korv

Alus

Pudeli 66nsused

Luti 66nsused

Lutipudeli korgi hoidikud
Avad suurte pudelite jaoks
Avad rinnapumpade jaoks

Tahtis

Enne mikrolaineahju sterilisaatori kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Hoiatus

Laske sterilisaatoril enne mikrolaineahjust eemaldamist maha jahtuda. Olge sterilisaatori
liigutamisel voi avamisel ettevaatlik, kuna sterilisaatoris olev vesi véib veel kuum olla.

Arge eemaldage sterilisaatori kaant koheselt parast steriliseerimist, kuna eralduv aur on viga
kuum. Laske sterilisaatoril maha jahtuda, kuna aur voib pohjustada pdletusi.

Kasutage Uksnes lisanditeta vett.

Sterilisaatorit mikrolaineahjus kasutades veenduge, et alus on tdidetud veega.

Arge pange sterilisaatorisse valgendit ega muid kemikaale.

Arge asetage sterilisaatorisse metallesemeid, kuna see vib mikrolaineahju kahjustada.

Arge koormake sterilisaatorit (ile, kuna vastasel juhul ei steriliseerita esemeid korralikult.
Steriliseerige Uksnes beebipudeleid ja muid esemeid, mida voib steriliseerida. Lugege
kasutusjuhendist esemete kohta, mida te soovite steriliseerida, et kontrollida, kas need sobivad
steriliseerijas kasutamiseks.

Sterilisaator on md&eldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.

Ettevaatust

Lapsi tuleb valvata, et nad sterilisaatoriga ei mangiks.

Veenduge alati enne steriliseerimist, et alus on tdidetud 200 ml veega.

Pdrast iga kasutamist valage allesjddnud vesi pdrast selle jahtumist sterilisaatorist vélja.

Enne sterilisaatori hoiustamist laske sel alati jahtuda.

Enne steriliseeritud esemete puudutamist peske kded alati puhtaks.

Arge jatke sterilisaatorit viga kuuma kohta vai otsese paikesepaiste kitte.

Arge asetage sterilisaatorit tulisele pinnale.

Arge valige grillifunktsiooni, kui kasutate grillifunktsiooniga mikrolaineahju steriliseerimiseks. Kui
olete grillimise just I6petanud, tuleb enne sterilisaatori mikrolaineahju asetamist oodata, kuni
ahi on jahtunud.
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Enne esimest kasutamist

Enne sterilisaatori esmakordset kasutamist puhastage see korralikult vastavalt allpool kirjeldatule.

Vétke korv alusest vilja.

Taitke beebipudel v6i mé6tendu tapselt 200 ml kraaniveega ja valage see alusesse (Jn 2).

Vett peab olema tapselt 200 ml. Kui aluses on liiga palju vett, ei steriliseerita esemeid

korralikult. Kui aluses pole piisavalt vett, voib see sterilisaatorit voi mikrolaineahju kahjustada.

Asetage korv alusesse (Jn 3).

Asetage kaas sterilisaatori (1) peale ja vajutage klambrid alla, et kaas oma kohale lukustada
(2). On4)

Asetage sterilisaator mikrolaineahju. (Jn 5)

Madrkus.Veenduge enne steriliseerimist, et mikrolaineahi on puhas ja kuiv.

Mearkus. Arge valige grillifunktsiooni, kui kasutate grillifunktsiooniga mikrolaineahju steriliseerimiseks.
Kui olete grillimise just I6petanud, tuleb enne sterilisaatori mikrolaineahju asetamist oodata, kuni ahi
on jahtunud.

A Valige sobiv mikrolaineahju vimsus ja aeg (vt tabelit peatiikis ‘Mikrolaineahju sterilisaatori
kasutamine’) ning laske mikrolaineahjul tootada.

Kui mikrolaineahi on tootamise I6petanud, avage ahi ja laske sterilisaatoril enne selle ahjust
eemaldamist maha jahtuda.

Bl Témmake klambrid (1) lahti ja eemaldage kaas (2) (Jn 6).

[El Kallake allesjaanud vesi vilja ning loputage alust ja korvi hoolikalt.

Kasutamiseks valmistumine

Korvi tditmine

Enne steriliseeritavate esemete korvi asetamist puhastage need korralikult ndudepesumasinas voi
peske neid kasitsi kuuma vee ja ndudepesuvahendiga.Veenduge, et kdik piimajddgid saaksid
eemaldatud.

Madrkus. Kontrollige, et kaik steriliseeritavad esemed oleksid tdielikult lahti voetud ja asetage need korvi
avausega allapoole, et vdltida nende veega tditumist.

Markus. Arge laduge esemeid liiga ligistikku. T6husa steriliseerimise tagamiseks peab aur saama
esemete (imber ringelda.

Korvi tditmiseks on mitu vdimalust:
Neli Philips Aventi toitmispudelit
Asetage pudelid pohjadega tlespidi pudeli 66nsustesse. (Jn 7)
Asetage lutid luti 6nsustesse (Jn 8).
Asetage keermega rongad lahtiselt luttide peale (Jn 9).

Markus. Suuremad keermega réngad mahuvad sterilisaatorisse ainult juhul, kui need luttide peale viltu
asetada.

Asetage lutipudeli korgid lutipudeli korgi hoidikutesse (Jn 10).
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Kaks suurt Philips Aventi toitmispudelit (330 ml / 11 untsi)
Sisestage pudelite servad suurte pudelite jaoks moeldud avadesse (Jn 11).
Asetage lutid luti 66nsustesse (Jn 12).

Asetage keermega rongad lahtiselt luttide peale (Jn 13).

Madrkus. Suuremad keermega rongad mahuvad sterilisaatorisse ainult juhul, kui need luttide peale viltu
asetada.

Asetage lutipudeli korgid lutipudeli korgi hoidikutesse (Jn 14).
Neli Philips Aventi sdilitustopsi ja nende kaaned
Asetage siilitustopsid korvi pohjaga ilespidi (Jn 15).
Asetage kaaned pudelite imber vertikaalselt. (Jn 16)
Kaks Philips Aventi rinnapumpa ja kaks Philips Aventi toitmispudelit
Arge asetage sterilisaatorisse elektrilisi osi.
Vétke koik rinnapumba osad lahti.

Sisestage pumba pohiosa serv korvi pohjas olevatesse rinnapumba avadesse (Jn 17).

Asetage pudelid pohjadega llespidi pudeli 66nsustesse (Jn 18).
Asetage rinnapumba llejaanud mitteelektrilised osad vabale alale korvis (Jn 19).
Markus.Veenduge, et aur saab nende osade iimber ringelda.

Mikrolaineahju sterilisaatori kasutamine

Asetage sterilisaatorisse ainult esemeid, mida véib steriliseerida. Arge steriliseerige pudeliharja
ega vedelikuga tiidetud esemeid, nt jahutava vedelikuga tiidetud narimisrongad.

Madrkus. Enne steriliseerimist puhastage pudelid ja muud esemed.
Votke korv alusest vilja.
Taitke beebipudel v6i méotendu tapselt 200 ml kraaniveega ja valage see alusesse (Jn 2).

Vett peab olema tapselt 200 ml. Kui aluses on liiga palju vett, ei steriliseerita esemeid
korralikult. Kui aluses pole piisavalt vett, voib see sterilisaatorit voi mikrolaineahju kahjustada.

Asetage korv alusesse (Jn 3).
Asetage steriliseeritavad esemed korvi (vt peatiikki “Kasutamiseks valmistumine”).

Asetage kaas sterilisaatori (1) peale ja vajutage kaks klambrit alla, et kaas oma kohale
lukustada (2) (Jn 4).

A Asetage sterilisaator mikrolaineahju. (Jn 5)
Madrkus.Veenduge enne steriliseerimist, et mikrolaineahi on puhas ja kuiv.

Valige sobiv mikrolaineahju véimsus ja aeg (vt allolevat tabelit) ning laske mikrolaineahjul
tootada.

Medrkus. Arge valige grillifunktsiooni, kui kasutate grillifunktsiooniga mikrolaineahju steriliseerimiseks.

Kui olete grillimise just I6petanud, tuleb enne sterilisaatori mikrolaineahju asetamist oodata, kuni ahi

on jahtunud.

Markus. Arge iiletage tabelis toodud steriliseerimise aega.
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Mikrolaineahju tehnilised andmed

Véimsus Steriliseerimise aeg Jahtumisaeg
1200-1850 W 2 min. 2 min.
850-1100 W 4 min. 2 min.
500-800 W 6 min. 2 min.

Bl Kui mikrolaineahi on tédtamise Idpetanud, avage ahi ja laske sterilisaatoril enne selle
mikrolaineahjust eemaldamist maha jahtuda.

Olge ettevaatlik, mikrolaineahjust véib eralduda kuuma auru.

Bl Eemaldage sterilisaator mikrolaineahijust.
Madrkus.Veenduge, et sterilisaator on tasasel pinnal, et vdltida kuuma vee lekkimist voi maha loksumist.

Madrkus. Kui te sterilisaatori kaant ei eemalda, jddvad steriliseeritud esemed mikrolaineahju
sterilisaatoris steriilseks kuni 24 tunniks.

Tommake klambrid (1) lahti ja eemaldage kaas (2) (Jn 6).

Eemaldage korvist pudelid ja muud esemed.Vaiksemate esemete eemaldamiseks kasutage
tange.

Olge ettevaatlik, sterilisaatorist voib eralduda kuuma aru ja steriliseeritud esemed voivad ikka

veel kuumad olla.

Kui olete steriliseeritud esemed eemaldanud, valage allesjaianud vesi valja, loputage alust ja
korvi hoolikalt ning kuivatage k&ik osad.

Katlakivi tekke valtimiseks puhastage kaas, korv ja alus pérast iga kasutamist.

Arge kunagi kasutage sterilisaatori puhastamiseks kiiiirimiskisna, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega agressiivseid vedelikke nagu valgendi, bensiin voi atsetoon.
Madrkus. Laske sterilisaatoril enne puhastamist maha jahtuda.

Puhastage sterilisaatori osad vahese noudepesuvedelikuga kuumas vees.
Madrkus.Vaite sterilisaatori osasid puhastada ka néudepesumasinas.

Parast puhastamist kuivatage koik sterilisaatori osad hoolikalt.

Madrkus. Pdrast puhastamist hoidke steriliseerijat puhtas ja kuivas kohas.

Garantii ja hooldus

Probleemide korral ning kui vajate hooldust voi teavet, kiilastage Philipsi veebisaiti
www.philips.com v3&i pddrduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusse (telefoninumbri
leiate Ulemaailmselt garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, podrduge Philipsi
kohaliku miUgiesindaja poole.



Cestitamo na kupnii i dobro dosli u Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili podréku koju nudi
tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Opdi opis (SI. 1)

NV OONOTUVT DA WN=

Poklopac

Kopce

Kosara

Podnozje

Udubljenja za bocice
Udubljenja za dude

Drzadi kapica za dude

Utori za velike bocice

Utori za pumpe za izdajanje

Vazno

Prije uporabe sterilizatora za koristenje u mikrovalnoj pecnici pazljivo procitajte ovaj korisnicki
prirucnik i spremite ga za buduce potrebe.

Upozorenje

Ostavite sterilizator da se ohladi prije no $to ga izvadite iz mikrovalne pecnice. Pazite prilikom
pomicanja ili otvaranja sterilizatora jer voda u njemu moze jo$ uvijek biti vruca.

Nemojte skidati poklopac sa sterilizatora neposredno nakon sterilizacije jer je para koja izlazi
vrlo vruca. Ostavite sterilizator da se ohladi jer para moze uzrokovati opekline.

Koristite iskljucivo vodu bez ikakvih sredstava.

Uvijek pazite da podnozje bude napunjeno vodom kada sterilizator koristite u mikrovalnoj
pecnici.

U sterilizator nemojte stavljati izbjeljivac ili druge kemikalije.

U sterilizator nemojte stavljati metalne predmete jer bi to moglo ostetiti mikrovalnu pe¢nicu.
Nemojte previse napuniti sterilizator jer to moze rezultirati nepravilnom sterilizacijom.
Sterilizirajte iskljucivo djecje bocice ili ostale predmete koji su pogodni za sterilizatore.
Pogledajte korisnicki prirucnik za predmet koji zelite sterilizirati kako biste se uvjerili da je
pogodan za sterilizatore.

Ovaj sterilizator namijenjen je iskljucivo uporabi u kuc¢anstvu.

Oprez

Djecu je potrebno nadzirati kako se ne bi igrala sa sterilizatorom.

Uvijek pazite da podnozje bude napunjeno s 200 ml vode prije pocetka sterilizacije.

Nakon svake uporabe iz sterilizatora izlijte svu preostalu vodu nakon $to se ohladi.

Prije spremanja sterilizator obavezno ostavite da se ohladi.

Obavezno operite ruke prije dodirivanja steriliziranih predmeta.

Sterilizator nemojte izlagati ekstremnim temperaturama ili izravnom suncevom svjetlu.
Sterilizator nemojte stavljati na vruce povrsine.

Nemojte odabrati funkciju rostilja ako mikrovalnu pecénicu s funkcijom rostilja koristite za
sterilizaciju. Ako ste upravo zavrsili s funkcijom rostilja, pricekajte da se mikrovalna peénica
ohladi prije nego Sto umetnete sterilizator.
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Prije prvog koristenja

Prije prvog koristenja sterilizatora temeljito ga ocistite na nacin opisan u nastavku.
Izvadite ko3aru iz podnoZja.

Djecju bocicu ili mjernu posudu napunite s to¢no 200 ml vode iz slavine i tu vodu ulijte u
podnozje (SI. 2).

Koli¢ina vode mora biti to¢no 200 ml.Ako je u podnozju previse vode, predmeti se nece

pravilno sterilizirati. Ako je u podnozju premalo vode, to moze uzrokovati ostecenje

sterilizatora ili mikrovalne pecnice.

Stavite kosaru u podnozje (SI. 3).

Stavite poklopac na sterilizator (1) i gurnite kopce kako biste fiksirali poklopac na
odgovaraju¢em mjestu (2). (SI. 4)

Stavite sterilizator u mikrovalnu pe¢nicu. (SI.5)
Napomena: Provjerite je li mikrovalna pecnica cista i suha prije pocetka sterilizacije.

Napomena: Nemojte odabrati funkciju rostilia ako mikrovalnu pecnicu s funkcijom rostilja koristite za
sterilizaciju. Ako ste upravo zavrsili s funkcijom rostilja, pricekajte da se mikrovalna pecnica ohladi prije
nego Sto umetnete sterilizator.

A Odaberite odgovaraju¢u snagu mikrovalne peénice i vrijeme (pogledajte tablicu u poglavlju
“Uporaba sterilizatora za koristenje u mikrovalnoj pecnici”) i aktivirajte mikrovalnu
pecnicu.

Kada mikrovalna pecnica zavrsi s radom, otvorite je i ostavite sterilizator da se ohladi prije
no Sto ga izvadite iz mikrovalne pecnice.

B Povucite kopée (1) kako bi se otvorile i skinite poklopac (2) (SI. 6).

[El Izlijte preostalu vodu i temeljito isperite podnozje i kosaru.

Priprema za koristenje

Punjenje kosare

Prije stavljanja predmeta za sterilizaciju u ko3aru temeljito ih operite u stroju za pranje posuda ili
ih ru¢no operite vru¢om vodom i sredstvom za pranje posuda. Pazite da uklonite sve ostatke
mlijeka.

Napomena: Provjerite jesu li svi predmeti koji se trebaju sterilizirati potpuno rastavijeni i poloZite ih u
koSaru na nacin da su im otvori okrenuti prema dolje kako bi se sprijecilo njihovo punjenje vodom.

Napomena: Predmete nemojte slagati preblizu jedan drugome. Para mora modi kruZiti oko predmeta
kako bi se osigurala ucinkovita sterilizacija.

Nekoliko je nacina punjenja kosare:
Cetiri botice tvrtke Philips Avent
Bodice stavite naopako u udubljenja za bocice. (SI.7)
Dude stavite u udubljenja za dude (SI. 8).
Prstenove s navojem slobodno stavite na dude (SI. 9).
Napomena:Vedi prstenovi s navojem mogu stati samo ako se postave ukoso preko duda.
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Kapice za dude stavite u drzace kapica za dude (SI. 10).
Dvije velike bocice tvrtke Philips Avent (330 ml/ 11 oz)
Rubove bocica umetnite u utore za velike bocice (SI. 11).
Dude stavite u udubljenja za dude (SI. 12).
Prstenove s navojem slobodno stavite na dude (SI. 13).
Napomena:Vedi prstenovi s navojem mogu stati samo ako se postave ukoso preko duda.
Kapice za dude stavite u drzace kapica za dude (SI. 14).
Cetiri ¢aSice za spremanje s poklopcima tvrtke Philips Avent
CaSice za spremanje stavite naopako u kosaru (Sl. 15).
Poklopce stavite okomito oko bocica. (SI. 16)
Dvije pumpe za izdajanje tvrtke Philips Avent i dvije bocice tvrtke Philips Avent
Elektricne dijelove nemojte stavljati u sterilizator.

Potpuno rastavite pumpu za izdajanje.
Rub kuciSta pumpe umetnite u utore za pumpu za izdajanje na dnu kosare (SI. 17).
Bocice stavite naopako u udubljenja za bocice (SI. 18).

Preostale neelektri¢ne dijelove pumpe za izdajanje stavite na bilo koje slobodno mjesto u
kosari (SI. 19).

Napomena: Pazite da para ima dovoljno prostora za kruZenje oko dijelova.

Uporaba sterilizatora za koristenje u mikrovalnoj pecnici

U sterilizator stavljajte samo predmete koji su pogodni za sterilizaciju. Nemojte sterilizirati
cetku za bocice ili predmete napunjene teku¢inom, npr. grickalice s teku¢inom za hladenje.

Napomena: Bocice i ostale predmete ocistite prije sterilizacije.
Izvadite ko3aru iz podnozja.

Djecju bocicu ili mjernu posudu napunite s to¢no 200 ml vode iz slavine i tu vodu ulijte u
podnozje (SI. 2).

Koli¢ina vode mora biti to¢no 200 ml.Ako je u podnozju previse vode, predmeti se nece

pravilno sterilizirati. Ako je u podnoZju premalo vode, to moze uzrokovati ostecenje

sterilizatora ili mikrovalne pecnice.

Stavite kosaru u podnozje (SI. 3).

Predmete koje treba sterilizirati stavite u kosaru (pogledajte poglavlje “Priprema za
koriStenje”).

Stavite poklopac na sterilizator (1) i gurnite kopce kako biste fiksirali poklopac na
odgovaraju¢em mjestu (2) (SI. 4).

A Stavite sterilizator u mikrovalnu peénicu. (SI. 5)

Napomena: Provjerite je li mikrovalna pecnica cista i suha prije pocetka sterilizacije.

Odaberite odgovarajucu snagu mikrovalne pecnice i vrijeme (pogledajte tablicu u nastavku)
i aktivirajte mikrovalnu pe¢nicu.
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Napomena: Nemojte odabrati funkciju rostilia ako mikrovalnu pecnicu s funkcijom rostilja koristite za
sterilizaciju. Ako ste upravo zavrsili s funkcijom rostilja, pricekajte da se mikrovalna pecnica ohladi prije
nego Sto umetnete sterilizator.
Napomena: Nemojte premadsiti vrijeme sterilizacije naznaceno u tablici.

Specifikacije mikrovalne pecnice

Snaga Vrijeme sterilizacije Vrijeme hladenja
1200 W - 1850 W 2 min 2 min
850 W - 1100 W 4 min 2 min
500 W - 800 W 6 min 2 min

Bl Kada mikrovalna peénica zavrsi s radom, otvorite je i ostavite sterilizator da se ohladi prije
no Sto ga izvadite iz mikrovalne pecnice.

Budite oprezni, iz sterilizatora moze izaci vruca para.

Bl |zvadite sterilizator iz mikrovalne pecnice.

Napomena: Nemojte naginjati sterilizator kako voda u njemu ne bi iscurila ili se prolila.
Napomena:Ako ne skinete poklopac, sterilizirani predmeti ostaju sterilni do 24 sata u sterilizatoru za
koristenje u mikrovalnoj pecnici..

Povucite kopce (1) kako bi se otvorile i skinite poklopac (2) (S. 6).

Iz kosare izvadite bocice i ostale predmete. Za vadenje manjih predmeta koristite hvataljke.
Pazite jer iz sterilizatora moze izaci vrela para, a sterilizirani predmeti mogu jos uvijek biti vruci.

Nakon $to izvadite sterilizirane predmete izlijte preostalu vodu te temeljito isperite
podnozje i kosaru, a zatim obrisite sve dijelove.

Cistite poklopac, kogaru i podnozje nakon svakog koristenja kako bi se sprije¢ilo nakupljanje
kamenca.

Za CiS¢enje sterilizatora nikada nemoijte koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za
ciscenije ili agresivne tekuéine poput izbjeljivaca, benzina ili acetona.

Napomena: Prije CiS¢enja sterilizator ostavite da se ohladi.

Dijelove sterilizatora operite u vrucoj vodi s malo sredstva za pranje posuda.
Napomena: Sterilizator moZete prati i u stroju za pranje posuda.

Nakon ciscenja sve dijelove pravilno osusite.

Napomena: Nakon ciscenja sterilizator spremite na suho i ¢isto mjesto.

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem, posjetite web-stranicu
tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi
(broj telefona nalazi se u prilozenom medunarodnom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji
centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.



Bevezetés

Gratuldlunk a termék megvdsarldséhoz és Uidvozoljtk a Philips vildgdban! Annak érdekében, hogy a
Philips altal kindlt lehet&ségeket a lehetd legteljesebb mértékben igénybe vehesse, regisztrélja a
terméket a www.philips.com/welcome oldalon.

Altalanos leiras (abra 1)

Fedél

Rogzték

Kosar

Talpazat

Cumisiiveg taroldsdra szolgald rekesz
EtetScumi tdroldsdra szolgdld rekesz
A cumistiveg kupakjanak tartdja
Nagyobb cumistivegek helye
Mellszivé helye

NV OONOTUVTDHAWN=

A mikrohulldmu sterilizdld elsé haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a haszndlati Utmutatdt, és
Srizze meg késébbi haszndlatra.

Figyelmeztetés

Mielétt kiveszi a mikrohulldmu késziilékbd| a sterilizalét, hagyja azt kindini. Ovatosan mozgassa
vagy nyissa fel a sterilizdlot, mert az abban 1évé viz még forrd lehet.

Kozvetlendl a sterilizalds utdn ne tavolitsa el a sterilizalé tetejét, mert az abbdl kidramld gbz
nagyon forrd. Hagyja kihlilni a sterilizalét, mert a géz égési sériiléseket okozhat.

Csak tiszta vizet hasznaljon.

Mindig gy6z&djon meg arrdl, hogy a tartdly vizzel van feltoltve, amikor a sterilizdldt a
mikrohulldmu készilékben haszndlja.

Ne tegyen fehérftét vagy mds vegyszert a sterilizdldba.

Ne helyezzen fémtdrgyakat a sterilizdldba, mert azok kdrosithatjak a mikrohulldmu késziiléket.
Ne toltse tul a sterilizaldt, mert akkor a behelyezett targyak nem lesznek megfeleléen sterilizélva.
Csak cumistiveget és mds, sterilizdldsra alkalmas eszkozt sterilizdljon. Ellendrizze az eszkézdk
haszndlati utasitdsaban, hogy alkalmasak-e sterilizdlsra.

A sterilizaldt kizardlag hdztartdsi haszndlatra tervezték.

Figyelmeztetés!

Vigydzzon, hogy gyermekek ne jétsszanak a sterilizaldval.

A sterilizalds el6tt gyéz&djon meg arrdl, hogy a tartdlyban 200 ml folyadék van.

Minden haszndlat utdn ontse ki a sterilizdldban maradt, mar kihdlt vizet.

A tdrolds elétt mindig hagyja teljesen kihdini a sterilizdlot.

A sterilizalt targyak megérintése el&tt mindig mosson kezet.

A sterilizalSt ne tegye ki tulzott hének vagy kozvetlen napfénynek.

Ne helyezze a sterilizalét forrd fellletre.

Ne valassza a grillez funkcidt, ha grillezé funkcidval rendelkezé mikrohulldmu siitét haszndl
sterilizéldsra. Amennyiben nemrég grillezett, varjon, amig a mikrohulldmu stité lehdl, és csak
utdna tegye bele a sterilizaldt.
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Teenddk az els6 hasznalat elott

Elsé haszndlat el&tt az aldbbiak szerint alaposan tisztitsa meg a sterilizalSt.

Emelje ki a kosarat a tartalybol.

Ontson egy cumisiivegbe vagy mérépoharba pontosan 200 ml csapvizet, majd ontse a
tartalyba (abra 2).

A viz mennyiségének pontosan 200 ml-nek kell lennie. Ha a tartalyban tul sok viz van, a

behelyezett targyak nem lesznek megfelelSen sterilizalva. Ha a tartalyban nincs elég viz,

karosodhat a sterilizalé vagy a mikrohullamu siitd.

Helyezze a kosarat a tartalyba (abra 3).

Helyezze a feddt a sterilizalora (1), majd a rogzitok lenyomasaval illessze azt a helyére
(2). (abra 4)

Tegye a sterilizalot a mikrohullamu siitébe. (abra 5)

Megjegyzés: Sterilizalas elétt gy6zdjon meg arrdl, hogy a mikrohullamd siité tiszta és szdraz.

Megjegyzés: Ne vdlassza a grillezé funkciét, ha grillezé funkciéval rendelkezé mikrohullamd stitét

haszndl sterilizéldsra. Amennyiben nemrég grillezett, varjon, amig a mikrohullamd siité lehdil, és csak
utdna tegye bele a sterilizalét.

A Allitsa be a megfelel§ teljesitményt és idét (lasd a ‘Mikrohullima sterilizilé hasznalata’
fejezetben talalhato tablazatot), és inditsa el a késziiléket.

Miutan a program lejart, nyissa ki a késziilék ajtajat, é&s hagyja kihdilni a sterilizalot, mielStt
kivenné azt a mikrohullamu siitébdl.
Bl Nyissa fel a rogzitéket (1), és vegye le a feddt (2) (abra 6).

[El Ontse ki a maradék vizet, majd alaposan oblitse el a tartalyt és a kosarat.

El6készités a hasznalatra

A tartaly feltoltése

Miel&tt a sterilizdlandd eszkdzdket a kosdrba tenné, tisztitsa meg ket alaposan mosogatdgépben
vagy kézzel (meleg vizzel és mosogatdszerrel). Gyéz&djon meg arrdl, hogy a tej teljesen le legyen
mosva az eszkdzokrél.

Megjegyzés: Ellenérizze, hogy minden sterilizdlandé eszkoz teljesen szét van-e szerelve, majd helyezze
ket a kosarba, nyildssal lefelé, nehogy megteljenek vizzel.

Megjegyzés: Ne helyezze a tdrgyakat egymdshoz tul kézel. A hatékony sterilizalas érdekében a géznek
korbe kell jarnia az eszkozoket.

Tobbféleképpen is megtoltheti a kosarat:
Négy Philips Avent cumisiiveg esetén

Helyezze az livegeket fejjel lefelé a cumisiivegek tarolasara szolgald rekeszbe. (abra 7)
Az etetécumit a cumik tarolasara szolgald rekeszbe tegye (abra 8).
A leszorité gylirliket helyezze lazan a cumik tetejére (abra 9).

Megjegyzés:A nagyobb méretii leszorito gyliriiket csak akkor lehet felhelyezni, ha ferdén helyezkednek
el a cumikon.
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A cumisiiveg kupakjat a kupakok tarolasara szolgalé nyilasba tegye (abra 10).
Két nagyméretii Philips Avent cumisiiveg (330 ml) esetén
A cumistivegek peremét helyezze a nagyobb livegek tarolasara szolgalo rekeszbe (abra 11).
Az etetécumit a cumik tarolasara szolgald rekeszbe tegye (abra 12).
A leszorito gyliriiket helyezze lazan a cumik tetejére (abra 13).

Megjegyzés:A nagyobb méretli leszorité gytiriiket csak akkor lehet felhelyezni, ha ferdén helyezkednek
el a cumikon.

A cumisiiveg kupakjat a kupakok tarolasara szolgalé nyilasba tegye (abra 14).
Négy Philips Avent tarolépohar és fed6 esetén
A tarolépoharakat fejjel lefelé helyezze a kosarba (abra 15).

A feddket helyezze el fliggblegesen az livegek kozott. (abra 16)
Két Philips Avent mellszivé és két Philips Avent cumisliveg esetén
Az elektromos részeket ne tegye a sterilizaléba.

Teljesen szerelje szét a mellszivot.

A mellszivotest peremét helyezze a mellszivo tarolasara szolgald rekeszbe, a kosar
aljaba (abra 17).

Helyezze az iivegeket fejjel lefelé a cumisiivegek tarolasara szolgalod rekeszbe (abra 18).

A mellszivo tobbi, nem elektromos résztét helyezze a kosar szabadon maradt
részébe (abra 19).
Megjegyzés: Gy6z6djon meg arrdl, hogy a géz korbejarja a részeket.

A mikrohullamu sterilizal6 hasznalata

Csak olyan targyakat helyezzen a késziilékbe, melyek sterilizdlhatoak. Ne tegye bele a
cumisiivegmoso-kefét vagy folyadékkal teli targyakat, példaul a hisitéfolyadékot tartalmazo

ragokékat.

Megjegyzés: Sterilizalds el6tt tisztitsa meg az livegeket és egyéb tdargyakat.

Emelje ki a kosarat a tartalybol.

Ontson egy cumisiivegbe vagy mérépoharba pontosan 200 ml csapvizet, majd ontse a
tartalyba (abra 2).

A viz mennyiségének pontosan 200 mi-nek kell lennie. Ha a tartdlyban tdl sok viz van,a

behelyezett targyak nem lesznek megfelelSen sterilizalva. Ha a tartalyban nincs elég viz,

karosodhat a sterilizalé vagy a mikrohullamu siitd.

Helyezze a kosarat a tartélyba (abra 3).

Helyezze a sterilizdlando targyakat a kosarba (lasd az ,,El6készités a hasznalatra” cim(
részt).

Helyezze a fedét a sterilizalora (1), majd a rogziték lenyomasaval illessze azt a helyére
(2). (abra 4)

A Tegye a sterilizalét a mikrohullimu siitébe. (dbra 5)

Megjegyzés: Sterilizalas elétt gy6z6djon meg arrol, hogy a mikrohullamu siit6 tiszta és szdraz.
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Allitsa be a megfeleld teljesitményt és idét (lasd az alabbi tiblazatot), és inditsa el a késziiléket.

Megjegyzés: Ne vdlassza a grillezé funkciot, ha grillezé funkciéval rendelkezé mikrohullémd siitét
hasznal sterilizélasra. Amennyiben nemrég grillezett, varjon, amig a mikrohullamu siit6 lehdil, és csak
utdna tegye bele a sterilizalét.

Megjegyzés: Ne Iépje til a tablazatban feltiintetett sterilizaldsi idét.
Ajanlasok a kiilonb6z6 késziilékekhez

Teljesitmény Sterilizalasi id6 Lehdilési id6
1200 W - 1850 W 2 perc 2 perc
850 W - 1100 W 4 perc 2 perc
500 W-800 W 6 perc 2 perc

Bl Miutan a program lejart, nyissa ki a késziilék ajtajat, és hagyja kih(ilni a sterilizalot, mielétt
kivenné azt a mikrohullamu siitobdl.
Legyen ovatos, mert forrd géz tavozhat a mikrohullamu siitébdl.

Bl Vegye ki a sterilizalot a mikrohulldma siitdbél.

Megjegyzés: Gy6z6djon meg arrdl, a sterilizdlé vizszintes helyzetben legyen, igy elkeriilheti azt, hogy a

forré viz kiszivarogjon vagy kiboruljon.

Megjegyzés:A sterilizalt eszkozok 24 ordn keresztiil sterilizaltak maradnak a mikrohullamu

sterilizaléban, ha nem tavolitja el a fedelet.

Nyissa fel a rogzitdket (1), és vegye le a fedét (2) (abra 6).

Vegye ki az Uvegeket és egyéb eszkozoket a kosarbodl. A kisebb targyakat a csipesszel veheti
ki.

Legyen ovatos, forré géz tavozhat a sterilizalobdl és a sterilizalt eszkozok is forrok Iehetnek.

Amikor kivette a sterilizalt eszkozoket, ontse ki a maradék vizet, alaposan oblitse el a
tartalyt és a kosarat, és toroljon szarazra minden részt.

Minden hasznalat utdn tisztitsa meg a fedét, a kosarat és a tartdly, igy megakadalyozhatja a
vizkdképzddést.

A sterilizalo tisztitdsahoz ne hasznaljon dorzsszivacsot, siroldszert vagy maro hatasu
tisztitdszert (pl. fehéritdt, benzint vagy acetont).

Megjegyzés:A tisztitds el6tt hagyja teljesen kihtilni a sterilizalét.

A sterilizal6 részeit meleg, mososzeres vizben mossa el.
Megjegyzés: A sterilizalé részeit mosogatogépben is tisztithatja.

A tisztitds utan jol szaritson meg minden részt.
Megjegyzés:Tisztitds utan tdrolja a sterilizalét tiszta, szaraz helyen.

Jotallas és szerviz

Ha javitdsra vagy informdcidra van sziksége, vagy ha valamilyen probléma mertilt fel, [itogasson
el a Philips honlapjara (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg Philips
vevészolgdlatédhoz (a telefonszamot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha
orszdgdban nem mikédik ilyen vevészolgalat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.
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KOMMaHMSAChI YCbIHATEIH KOAARYAbI TOABIFBIMEH MaliAaAaHY YLUIH, OHIMA
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KelcTbiprbiliTap

Cebet

Tyrolp

BeTenke KybicTapbl

EMisik KybicTapbl

Conak Kakmnak yCcTarblluTapbl

YAKEH LIOAMEKTEPre apHaAFaH ysAap
CyT cayrblluTapFa apHaAFaH ysAap

MaHpi3AbI

MMKPOTOAKbIHAbI 3apapCbl3AAHABIPFBILLTBI KO/\AaH6aC 6¥prH, OChbl I'IalZAa/\aHyLLIbI HYCKaYAbIFbIH
MYKMAT OKbIM LUbIFbIM, 60/\aLLIaKTa Kapay YLLJiH caKkTan KoMblHbI3.

AbaiiraHpI3

MWKPOTOAKBIHABI MELUTEH aAMac BypbiH, 3aPapCbi3AAHABIPFBILLTLI CAAKBIHAATBIHBI3.
3apapcbi3AaHABIPFLILITBI KbIAKBITKAHAA HEMECE allikaHAa abalinaHpi3, cebebi iLIHAET Cy aAi Ae
BICTBIK BOAYbI MYMKIH.

3apapcbi3AaHAbIPYAAH KEMIH 3apapCbi3AAHABIPFLILITBLIH, KaknaFbiH OipAeH aaMaHbi3, cebebi
WblFaTblH Oy 6Te bICTbIK 60AaAbI. By KYMAIPETIHAIKTEH, 3apapCbi3AaHABIPY KYPaAbIH
CaAKbIHAATBIHBI3.

ElikaHAal Kocnachl oK CyAbl FaHa KOAAAHbIHbI3.

3apapCbi3AaHABIPFLILITHI MUKPOTOAKbIHABI MELLKE CaAFaHAQ, TYFbIPABIH CYMEH TOATbIPbIAFaHbIH
MIHAETTI TYpAE TeKCepIHi3.

AFapTKbILW Hemece Hacka XUMUSAABIK 3aTTapAbl 3apapCbi3AaHABIPFBILLKA Ky iMaHbI3.
3apapcbi3AaHABIPFLILIKA TEMIP 3aTTap CaAMaHbi3, cebebi onap MUKPOTOAKbIHABI MELLTI
3aKbIMARYbI MYMKIH.

3apapcbi3AaHABIPFLILITHI aCbipa TOATbIPMaHbI3, SMTTEce 3aTTap AYPLIC 3apapCbi3aaHbarAbl.
Tek HopecTe LeAMEKTEPIH XaHE 3aPapCbi3AaHABIPFbILLKA XapamAbl 6acka 3aTTapabl
3apapCbi3AAHABIPbIHBI3. 3apapCbi3AAHABIPFLILITAPFA KapamAbl EKEHIH TeKCePY YLLUiH,
3apapcbi3AaHaTbiH 3aTTapAbiH MaiAaAaHYLLIbl HYCKayAbIFbIH KapaHbi3.

ByA 3apapcbi3aaHABIPFbIL TEK YIMAE KOAAGHYFA apHaAFaH.

Eckepty

BananapabiH 3apapcbi3AaHABIPFLILINEH OMHaMayblH KaAaFaAaraH XeH.

3apapcbizaaHabIpyAbl 6acTamac 6ypbiH, TyFbipAbiH 200 MA CyMeH TOATBIPbIAFaHBIH MIHAETTI
TYPAE TEKCepiHi3.

KonaaHFaH calbiH, Cy CyblFaHHaH KeliiH 3apapCbl3AaHABIPFBILITaFbI OapAbIK KaAAbIK CYAbl TOTIHI3.
3apapcbi3AaHABIPFLILITHI Ta3aAap HEMeCe CakTar KOSP aAAbIHAR CYbITbIM aAblHbI3.
3apapcbizpaHFaH 3aTTapAbl YCTamac 6ypbiH, KOAbIHBI3ABI MIHASTTI TYPAE YybIHbI3.
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- 3apapCbi3AaHABIPFbILITHI KATTbl bICTBIK XEPre HemMece KyH CayAeCi TiKeAeh TYCETIH xepre
KOVIMaHbI3.

- 3apapCbi3AaHABIPFLILITHI bICTBIK 6eTke KoloFa 60AMalAb.

- Erep cTepuabaeyre apHanraH rpyab GYHKUMACH 63ap MUKPOTOAKBIHABI MeLl MaiAaAHbIACS,
FPUAb GYHKLIMACBIH TaHAaMaHbI3. Erep rpriabae micipy mpoleci askTaAca, illiHe
3apapCbi3AAHABIPFbIL Cany aAABIHAA MUKPTOAKBIHABI MELUTIH CyyblH KYTiHi3.

BipiHwi peT KOAAaHap aAAbIHAA

AnFaLl nanaaraHbac OypbiH, 3apapCbi3AaHABIPFLILLTHI TOMEHAE CHMATTaAFAHARN MYKMAT Ta3aAaHbi3.

CebeTTi TYFbIpAAH LUbIFapbIHbI3.

HoapecTe weaAmeriHe HeMece eALley asFbiHa Typa 200 MA aFbIHABI Cy KYMbIM, MyHbl TYFbIpFa
Terini3 (Cypert 2).

Cy keAeMi Typa 200 MA 60AybI THic. TyFbipAa TbiM Ken cy 60AFaHAQ, 3aTTap AypbiC

3apapcbizpaHbaiabl. TyFbIpAQ XKETKIAIKTI cy 60AMaFaHA2, 3apapcbi3AaHABIPFbILL HEMece
MMKPOTOAKbIHABI MeLLl 3aKbIMAAHYbI MYMKIiH.

CebertTi Tyrbipra KolbiHbI3 (CypeT 3).

3apapcbi3AaHABIPFLILITBIH, KakmasbiH »aybin (1), KbicKbILLTaApAbI TOMeH 6achbin KaknakTbl
opHbIHa TycipiHi3 (2). (Cypert 4)

3apapcbI3AaHABIPFbILLTbI MUKPOTOAKBIHABI Mellke caAbiHbi3. (CypeT 5)

Eckepmne. 3apapcbizgaHgbipygbl 6acmamac 6ypbiH, MUKPOMOAKbIHGbI NELUMiH, Ma3a »aHe

KYPFaK eKeHiH meKcepiHi3.

Eckepmne. Erep cmepuabgeyre apHaAFaH rpuAb pyHKLMACI 6ap MMKPOMOAKbIHGbI neLl

NaigaAaHbiAca, rpuAb pyHKLUMACbIH maHgamanbi3. Erep rpuabge nicipy npoueci askmaaca,

ilwiHe 3apapcbi3gaHgbipFbill CAAy AAgbIHGA MUKPMOAKbIHGbI NeLIMIH, CyyblH KymiHi3.

[ 6 | MUKPOTOAKBIHABI MELUTIH, TUICTi KyaTbl MeH YaKbITblH TaHAaN («MUKPOTOAKbIHABI
3apapCbI3AAHABIPFBILLTBI MaAAAAHY» TapayblHAAFbl KECTEHI KapaHbi3), MUKPOTOAKBIHADI
newTi KOCbIHbI3.

MUKPOTOAKBIHABI MELL TOKTaFaHHAH KeWiH, OHbl allbIHbI3 AQ, MELUTEH LblFapMac HypbiH
3apapCbi3AAHABIPFbILLTbI CAAKbIHAATbIHbI3.

Bl KbickbiwTapabl TapThin awbikpis Aa (1), kaknakTsl wewiniz (2) (Cyper 6).

El Kaaran CyAbI TOriM, TYFblp MeH CeBeTTi MYKMAT LUalbIHbI3.

lMaraaAnaHyFa AarblHAQY

CebeTTi TOATbIpY

CebeTke caamac 6ypbiH, 3apapCbi3AaHaTbIH 3aTTapAbl bIAbIC XYFbill MalUMHAAQ HEMECE bICTbIK CyFa
BIABIC XYY CYMbIKTbIFbIH KOCBIN KOAMEH XYbIM aAbIHbI3. BapAblK CyT KaAAbIKTapbiH MIHACTTI Typae
KETIPIHI3.

Eckepmne. 3apapcbizgaHambid 3ammapgbid, 6apiH MoAbIFbIMEH GeALLeKmen, Cy MOAMAybl
YLUiH O¥bIK XXepAepiH memMeH Kapambin cebemke CaAbiHbi3.

Eckepmne. 3ammapgbi 6ip-6ipiHe mbiM >xaKbIH caAManbi3. Tuimgi mypge 3apapcbizgaHgbipy
ywWiH, 6y 3ammap apacbiHga anHaAybl muic.
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CebeTTi TOATBIPYABIH DipHeLle oAbl 6ap:
TepT Philips Avent emisy weameri

LLleAmekTepai KybicTapbiHa TeHKepin caAbiHbi3. (CypeT 7)
EmisikTepai KybicTapbiHa caAbiHbi3 (Cypert 8).
BypaHaa cakuHarapAbl eMisikTepAiH ycTiHe bypamaiit kurisin KombiHpiz (CypeT 9).

Eckepmne. YAkeHgey 6ypaHga cakMHaAap emizikmepgiH, ycmiHe eHKesimiAin Kuriziace Fava
cbiAgbl.

Conak KaknakTapAbl COMaK Kaknak ycTasbiliTapbiHa caAbiHbi3 (Cypet 10).
Eki yakeH Philips Avent emisy weameri (330 MA)

LLleAmekTepaiH, WeH6epiH YAKEH LLIOAMEKTEpre apHaAfaH ysAapra caabiHbi3 (Cypet | 1).
EmisikTepai KybicTapbiHa caAbiHbi3 (Cypet 12).
BypaHaa cakuMHaaapAbl eMisikTepaiH, ycTiHe Bypamait kurisin kombiHbi3 (Cypert |3).

Eckepmne. YAkeHgey bypaHga cakMHaAap emizikmepgiH, ycmiHe eHKkesimiAin Kuriziace FaHa
cbiAgbl.

Conak KaknakTapAbl COMaK Kaknak ycTaFbiluTapbiHa caAbiHpi3 (CypeT 14).
TepTt Philips Avent cakTay aafbl MeH Kaknafbl

Cakray asfblH cebeTke ToHkepin caabiHpi3 (CypeT 15).

KaknakTapAbl LLOAMEKTEPAIH aiHaAacbIiHa TiriHeH KombiHbi3. (Cypet |6)
Exi Philips Avent cyT cayrbiwbl xaHe eki Philips Avent emisy weameri

3apapcbi3AaHABIPFbILLIKA SAEKTP 6OAIKTEPAI CaAMaHbI3.

CyT cayFbiLUTapAbl TOAbIFbIMEH GOALLEKTEHI3.

CyT cayfbil KOPMyCbIHbIH, LWeH6epiH CeOETTiH TOMEHT aFbIHAAFbI CYT CayFbilll YsAapbiHa
canbiHpi3 (Cypert 17).

LLleAmekTepAi KybicTapbiHa TeHKepin caAbiHbi3 (CypeT 18).

CyT cayFblLITbIH, KaAFaH SAeKTp eMec 6eAikTepiH cebeTTiH ke3 keAreH 6oc xepiHe
cabiHbi3 (Cypet 19).

Eckepmne. BygbiH, ocbl 6eAikmepgi aiHAAG aAGMbIHbIH MeKCePIHi3.

MHKPOTOAKbIHAbI 3apapcCbi3AaAHADBIPFbILLTDI naﬁAaAaHy

3apapcbi3AaHABIPFbILLKA 3apapCbi3AaHABIPYFa XKapaMAbl 3aTTapAbl FaHa CaAbiHbI3.
LLleAMekK LueTKacbiH HeMece CaAKbIHAATATbIH CYMbIKTbIK, KYMbIAFaH Tic YMKeriluTep
CUAKTbI CYMbIKTbIKNEH TOATbIPbIAFaH 3aTTapAbl 3apapcbi3AaHAbIPMaHbI3.

Eckepmne. 3apapcbizgaHgbipmac b6ypbiH, wWeAmekmep meH backa 3ammapgel mazaaan
AABIHbI3.

CebeTTi TyFbIpAaH LUbIFAPbIHbI3.

HoapecTe weameriHe Hemece eAwey asFbiHa Typa 200 MA aFbIHAbI Cy KYMbIM, MyHbl TYFbipFa
TeriHi3 (Cypet 2).

Cy keAemi Typa 200 MA 60Aybl THic. TyFbipAa TbiM Ken cy 60AFaHAQ, 3aTTap AYpbIC

3apapcbi3paHbaniabl. TYFbIpAQ KETKIAIKTI Cy 60AMaFaHAQ, 3apapCbi3AaHABIPFbILL HEMEce

MUKPOTOAKbIHABI MELL 3aKbIMAQHYbl MYMKIH.
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CebeTTi TyFbipra KolbiHbI3 (CypeT 3).

3apapcbi3zpaHaTbiH 3aTTapAbl cebeTke caAbiHpI3 («IaparaHyFa AaMbiHAQY» TapayblH
KapaHbi3).

3apapcbi3AaHABIPFLILITBIH, KaknasbiH »aybin (1), KbicKbILLTApAbI TOMeH 6achbin KaknakTbl
opHblIHa TycipiHi3 (2). (Cypert 4)

A 3apapcbizaaHABIPFLILITEL MUKPOTOAKBIHABI Meluke caAbiHbiz. (Cypet 5)

Eckepmne. 3apapcbizgaHgbipygbl 6acmamac 6ypbiH, MUKPOMOAKbIHGbI NELIMiH, Ma3a »aHe

KYpPFaK eKeHiH meKcepiHi3.

MUKPOTOAKBIHABI MELLTIH, TUICTi KyaTbl MEH yaKbITblH TaHAamM (TOMEHAETi KecTeHi KapaHbi3),
MUKPOTOAKbIHABI MeELTi KOChIHbI3.

Eckepmne. Erep cmepuAbgeyre apHAAFaH rpuAb pyHKUMACHI 6ap MMKPOMOAKbIHGbI neLwu

NangaAaHbIACca, rbuAb pyHKUMACbIH maHgamakbi3. Erep rpuabge nicipy npoueci askmaaca,

ilwiHe 3apapcbi3gaHgbipFbilll CAAy AAgbIHGA MMKPMOAKbIHGbI NeLUMIiH, CyyblH KYmiHi3.

Eckepmne. Kecmege kepcemiAreH 3apapcbizgaHgbipy yakbimbiHaH acbipyra 60AMarigol.
MUKpPOTOAKBIHABI MELUTIH, TEXHUKAABIK, CUMaTTapbl

Kyar 3apapcbi3AaHAbIPY yakbiThl  CaAKbIHAQY YaKbiTbl
1200 - 1850 BT 2 MUH. 2 MVH.
850 - | 100 BT 4 MUH. 2 MVIH.
500 - 800 BT 6 MVIH. 2 MVIH.

ﬂ MMKPOTOAKbIHAbI newl TOKTaFaHHaH KeMiH, OHbl allbIHpI3 AQ, MELITeH LibliFapmac 6¥PbIH
3apapCbI3AaHADBIPFbILLTBI CAAKbIHAAQTbBIHDBI3.

MUKPOTOAKBIHADBI MELITEH bICTbIK 6Y LUbIFYbl MYMKIH.

ﬂ 3apaPCbI3AaHAbIPFbILIJTbI MUKPOTOAKbIHAbI NELUTEH LUbIFapblHbI3.

Eckepmne. blcmbik cy mamiubiAamac Hemece meriAMec yLWiH, 3apapcbi3gaHgbIpFbILLIMbl
meric yCmaHbis.

Eckepmne. Kaknakmpi awnaca, 3apapcbi3agaHFrad 3ammap MUKPOMOAKbIHGbI

3apapcbizgaHgbiprbiluma 24 caram 6ovibl 3apapcbiz 60AbIn mypagsbi.

KbicKbIlTapAbl TapThin albiHbI3 Aa (1), kaknakTel weiHi3 (2) (CyperT 6).

CebeTTeH WeAMeKkTep MeH Hacka 3aTTapAbl WbiFapbiHpI3. KillkeHe 3aTTapAbl KbicKalumneH
LUbIFAPbIHbI3.

3apapcbI3AaHABIPFLILLTAH bICTbIK, 6y LUbIFYbl )X9HE 3apapCbi3pAaHFaH 3aTTap dAi Ae bICTbIK

60Aybl MYMKiH.

3apapcbi3paHFaH 3aTTapAbl aAFaHAQ, KAAFaH CyAbl TOrir, TYFbIp MeH cebeTTi MykusT
LIaMbIHBI3 XaHe 6apAblK BOAIKTEpAI KypFaTbin CYPTIHI3.
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Kak »uHaAMay YLUIH, KaknakTbl, CeBeTTi aHe TYFbIPAbI KOAAGHFaH CalibiH Ta3aAaHbI3.
3apapcbi3AaHAbIPFLILWTLI KbIpFbill WybepekTepMeH, abpasunBTi TasaAay KypaAAapbiMeH
HeMece aFapTKblll, 6€H3MH, aLEeTOH CUAKTHI KYLUTI CYMbIKTbIKTapMeH ewbip xaraaiaa
TasaAayfa 60AManAbl.

Eckepmne. TasaAap aAgbiHga, 3apapcbi3gaHgblpFbIlimbl CybiMbin AAbIHbI3.
3apapcbi3AaHAbIPFLILLTBIH, BOAIKTEPIH bIABIC XYY CYMbIKTbIFbI MEH bICTbIK CYMEH XybIHbI3.
Eckepmne. 3apapcbizgaHgbiprbilimbiy, 6eAIKMepiH bigbIC XKyFbill MALUIMHAGA ga XKyyFa
6oAaghoil.

Tazanan 60AFaH COH, 6OAIKTEPAIH, GapAbIFbIH AYPbICTaN KeMTipiHi3.

Eckepmne. KoAgaHbin 60AFaH coH, 3apapcbi3agaHgbipFbilimbl MaA3a XaHe Kyprak xepre
KOMbIHbI3.

Keniaaik >xaHe KbI3MeT KepceTy

KbI3MeT kepceTy XyMbICTapbl, aknapaT KakeT O0ACa Hemece LwelliamereH macene 6oAca, Philips
KoMnaHuscbiHbiH www.philips.com Be6-TopabuiH kapaHbi3 Hemece eAirizaeri Philips
TYTbIHYLIBIAAPABI KOAARY OPTaAbIFbiHa XabapAachiHbI3 (TEAEPOH HOMIPIH AYHMEXYSIAK KEMIAAIK
KiTanwacbiHaH Tabyra 60Aaabl). EAHIZAE TYTbIHYLWbBIAGPALI KOAAQY OPTaAblFbl OOAMAFaH XarAanag,
xepriaikTi Philips anaepiHe xabapAacbiHbi3.



Sveikiname jsigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips”! Norédami naudotis visu ,,Philips*” palaikymu,
savo gaminj registruokite adresu www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas (Pav. 1)
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Dangtis

Spaustukai

Krepsys

Pagrindas

Ertmeés buteliukams
Ertmés ciulptukams
Dangteliy laikikliai

Angos dideliems buteliams
Angos pientraukiams

Svarbu

Pries pradédami naudoti mikrobanginj sterilizatoriy atidziai perskaitykite $j vartotojo vadova ir
saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Ispéjimas

Pries isimdami is mikrobangy krosnelés, palaukite kol sterilizatorius ataus. Judindami ar
atidarydami sterilizatoriy bikite atsargls, nes jame esantis vanduo dar gali bdti karstas.

I$ karto po sterilizavimo nenuimkite dangcio, nes iseinantys garai yra labai karsti. Leiskite
sterilizatoriui atausti, nes garai gali nudeginti.

Naudokite tik vandenj be prieduy.

Kai naudojate sterilizatoriy mikrobangy krosneléje, pasirpinkite, kad pagrindas visada bty
uzpildytas vandeniu.

Nepilkite | sterilizatoriy baliklio ar kity cheminiy medziagy.

Nedékite | sterilizatoriy metaliniy daikty, nes taip galite sugadinti mikrobangy krosnele.
Neperkraukite sterilizatoriaus, nes jame esantys daiktai gali bdti sterilizuoti netinkamai.
Sterilizuokite tik sterilizatoriams tinkamus kadikiy buteliukus ir kt. daiktus. Prie$ sterilizuodami
daiktus, pasitikrinkite ty daikty naudotojo vadovuose, ar juos galima sterilizuoti sterilizatoriuje.
Sis sterilizatorius skirtas naudoti tik namy dkyje.

Démesio

PriziGrékite, kad su sterilizatoriumi nezaisty vaikai.

Prie$ pradédami sterilizuoti, jsitikinkite, kad pagrinde pripifta 200 ml vandens.

Kiekvieng karta po naudojimo ispilkite i$ sterilizatoriaus likusj vandenj, kai jis ataus.

Prie$ padédami | saugojimo vieta, palaukite, kol sterilizatorius atvés.

Pries liesdami sterilizuotus daiktus visada nusiplaukite rankas.

Saugokite §j sterilizatoriy nuo didelio karscio ir tiesioginiy saulés spinduliy.

Nestatykite sterilizatoriaus ant karSto pavirSiaus.

Nesirinkite kaitinimo funkcijos, jei, norédami sterilizuoti, naudojate mikrobangy krosnele su
kaitinimo funkcija. Jei ka tik baigéte kaitinti, palaukite kol mikrobangy krosnelé atvés ir tik tada |
ja dékite sterilizatoriy.
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PrieS naudojant pirma karta

Pries naudodami sterilizatoriy pirma karta, kruopsciai jj iSvalykite, kaip aprasyta toliau.

Nuimkite krepselj nuo pagrindo.

Pripilkite j kudikio buteliuka ar matavimo puodelj lygiai 200 ml vandens is Ciaupo ir supilkite
i pagrinda (Pav. 2).

Vandens turi biiti lygiai 200 ml. Jei pagrinde bus per daug vandens, daiktai nebus tinkamai

sterilizuoti. Kai pagrinde per mazai vandens, gali sugesti sterilizatorius arba mikrobangy

krosnelé.

|dékite krep3j j pagrinda (Pav. 3).

Uztraukite dangtj ant sterilizatoriaus (1) ir uzspauskite spaustukus, kad uzfiksuotuméte
dangtj savo vietoje (2). (Pav.4)

|dékite sterilizatoriy | mikrobangy krosnele. (Pav.5)
Pastaba: Prie§ pradédami sterilizuoti, pasirupinkite, kad mikrobangy krosnelé buty Svari ir sausa.

Pastaba: Nesirinkite kaitinimo funkcijos, jei, norédami sterilizuoti, naudojate mikrobangy krosnele su
kaitinimo funkcija. Jei kq tik baigéte kaitinti, palaukite kol mikrobangy krosnelé atvés ir tik tada | jq
dékite sterilizatoriy.

A Pasirinkite tinkama mikrobangy krosnelés galia vatais ir laika (zr. lentele skyriuje
,,Mikrobanginio sterilizatoriaus naudojimas®) ir jjunkite mikrobangy krosnele.

Kai mikrobangy krosnelé iSsijungs, atidarykite ja ir palikite sterilizatoriy atausti, pries
iSimdami jj iS mikrobangy krosnelés.

Bl Trukteldami atidarykite spaustukus (1) ir nuimkite dangtj (2) (Pav. 6).

Bl Ispilkite i$ pagrindo likusj vandenj ir kruopsciai praskalaukite pagrinda ir krepselj.

Paruosimas naudojimui

Krepselio uzpildymas

Pries sudédami norimus sterilizuoti daiktus | krepselj, kruops¢iai juos iSplaukite indaplovéje arba
iSplaukite rankomis karstu vandeniu ir trupuciy plovimo skyscio. Jsitikinkite, kad neliko pieno likuciy.
Pastaba: [sitikinkite, kad visi sterilizuotini daiktai yra visiskai iSrinkti; sudékite juos | krepsj taip, kad jy
angos bty nukreiptos Zemyn ir juose negaléty prisikaupti vandens.

Pastaba: Nekraukite daikty per arti vienas kito. Garai turi cirkuliuoti aplink daiktus, kad veiksmingai
juos sterilizuoty.

Krepselj galima uzpildyti keliais budais:

Keturi ,,Philips Avent‘ maitinimo buteliukai
Apverstus buteliukus sudékite | ertmes buteliams. (Pav. 7)
Sudékite Ciulptukus j ertmes Ciulptukams (Pav. 8).
UzZsukamus Ziedus laisvai sudékite ant Ciulptuky (Pav. 9).
Pastaba: Didesni uZsukami Ziedai tilps tik pakreipus juos virs Ciulptuky.
Sudékite dangtelius | dangteliy laikiklius (Pav. 10).
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Du dideli ,,Philips Avent* maitinimo buteliukai (330 ml/ 11 oz)
|kiskite buteliuky apvadus j angas dideliems buteliams (Pav. 11).
Sudékite Ciulptukus j ertmes Ciulptukams (Pav. 12).
Uzsukamus Ziedus laisvai sudékite ant Ciulptuky (Pav. 13).
Pastaba: Didesni uZsukami Ziedai tilps tik pakreipus juos virs Ciulptuky.
Sudékite dangtelius j dangteliy laikiklius (Pav. 14).
Keturi ,,Philips Avent* laikymo puodeliai ir dangteliai
Sudékite laikymo puodelius apverstus zemyn | krepselj (Pav. 15).

Dangtelius sudékite vertikaliai aplink buteliukus. (Pav. 16)
Du ,,Philips Avent‘ pientraukiai ir du ,,Philips Avent‘‘ maitinimo buteliukai
| sterilizatoriy nedékite elektriniy daliy.

Visiskai iSrinkite pientraukj.

Pientraukio korpuso apvada jkiskite j pientraukio angas krepselio dugne (Pav. 17).
Apverstus buteliukus sudékite j ertmes buteliams (Pav. 18).

Likusias neelektrines pientraukio dalis sudékite j laisva krepselio vieta (Pav. 19).
Pastaba: Pasirapinkite, kad garai galéty cirkuliuoti tarp Siy daliy.

Mikrobanginio sterilizatoriaus naudojimas

| sterilizatoriy dékite tik tokius daiktus, kuriuos galima sterilizuoti. Nesterilizuokite buteliuky
Sepetélio ar skysciu uzpildyty daikty, pvz., Saldomuoju skysciu uzpildyty kramtuky.

Pastaba: Pries sterilizuodami buteliukus ir kitus daiktus, iSplaukite juos.

Nuimkite krepelj nuo pagrindo.

Pripilkite j kuidikio buteliuka ar matavimo puodelj lygiai 200 ml vandens i$ Ciaupo ir supilkite
i pagrinda (Pav. 2).

Vandens turi biti lygiai 200 ml. Jei pagrinde bus per daug vandens, daiktai nebus tinkamai

sterilizuoti. Kai pagrinde per mazai vandens, gali sugesti sterilizatorius arba mikrobangy

krosnelé.

|dékite krepsj | pagrinda (Pav. 3).

Sudékite norimus sterilizuoti daiktus j krepSelj (zr. skyriy ,,Paruosimas naudojimui‘).

Uztraukite dangtj ant sterilizatoriaus (1) ir uzspauskite spaustukus, kad uzfiksuotuméte
dangtj savo vietoje (2) (Pav. 4).

A |dékite sterilizatoriy | mikrobangy krosnele. (Pav. 5)

Pastaba: Prie§ pradédami sterilizuoti, pasirupinkite, kad mikrobangy krosnelé bty Svari ir sausa.

Pasirinkite tinkama mikrobangy krosnelés galia vatais ir laika (zr. lentelg toliau) ir jjunkite
mikrobangy krosnele.

Pastaba: Nesirinkite kaitinimo funkcijos, jei, norédami sterilizuoti, naudojate mikrobangy krosnele su
kaitinimo funkcija. Jei kq tik baigéte kaitinti, palaukite kol mikrobangy krosnelé atvés ir tik tada | jq
dékite sterilizatoriy.
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Pastaba: nevirSykite maksimalaus sterilizavimo laiko, kuris yra nurodytas lenteléje.

Mikrobangy krosnelés specifikacijos

Galingumas Sterilizavimo trukmé Vésimo laikas
12001850 W 2 min. 2 min.
850-1100 W 4 min. 2 min.
500-800 W 6 min. 2 min.

Bl Kai mikrobangy krosnelé issijungs, atidarykite ja ir palikite sterilizatoriy atausti, pries
iSimdami jj iS mikrobangy krosnelés.

Biikite atsargs, nes iS mikrobangy krosnelés gali iseiti karsti garai.

EX isimkite sterilizatoriy is mikrobangy krosnelés.

Pastaba: Pasirtipinkite, kad sterilizatorius stovéty lygiai, kad neiSbégty ir nesitaskyty vanduo.

Pastaba: Jei nenuimsite dangcio, sterilizuoti daiktai mikrobanginiame sterilizatoriuje isliks sterilas 24 val.

Trukteldami atidarykite spaustukus (1) ir nuimkite dangtj (2) (Pav. 6).

ISimkite i$ krepsio buteliukus ir kitus daiktus. Mazesnius daiktus iSimkite Znyplémis.

Bukite atsargs, iS sterilizatoriaus gali iSsiverzti karsti garai ir sterilizuoti daiktai gali vis dar biti

karsti.

ISéme sterilizuotus daiktus ispilkite likusj vandenj, kruopsciai praskalaukite pagrinda ir
krepselj, ir sausai nusluostykite visas dalis.

Kiekviena karta po naudojimo isvalykite dangtj, krepsel; ir pagrinda, kad jie neapkalkéty.
niekada nenaudokite Siurksciy kempiniy, Slifuojamuyjy valikliy arba ésdinanciy skysciy, pvz.,
baliklio arba acetono, sterilizatoriui valyti.

Pastaba: Prie§ valydami sterilizatoriy, leiskite jam atvésti.

Sterilizatoriaus dalis plaukite karStame vandenyje, jpyle Siek tiek indy ploviklio.
Pastaba: Sterilizatoriaus dalis galite plauti ir indaplovéje.

Baige valyti tinkamai nusausinkite visas dalis.

Pastaba: ISplautq sterilizatoriy laikykite Svarioje, sausoje vietoje.

Garantija ir techniné prieziiira

Prireikus techninio aptarnavimo paslaugy, informacijos arba jei iskilo problema, apsilankykite
,,Philips* tinklapyje adresu www.philips.com arba susisiekite su jusy Salyje esanciu ,,Philips”
pagalbos vartotojams centru (jo telefono numerj rasite pasauliniame garantiniame lapelyje). Jei
jusy Salyje néra pagalbos vartotojams centro, kreipkités j vietinj ,,Philips" platintoja.



levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni Iddzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta
iespéjas, registréjiet izstradajumu vietné www.philips.com/welcome.

Visparigs apraksts (Zim. 1)

Vaks

Skavas

Grozs

Pamatne

Pudeli$u atveres

Knupju atveres

Vacinu turétaji

Atveres lielam pudelitém
Atveres krits piena sukniem

NV OONOTUVTDAWN=

Svarigi!

Pirms mikrovilnu sterilizatora lietosanas uzmanigi izlasiet $o lietosanas instrukciju un saglabajiet to,

lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.
Bridinajums!

- Pirms sterilizatora iznemsanas no mikrovilnu krasns, laujiet tam atdzist. Parvietojot vai atverot
sterilizatoru esiet piesardzigs, jo Gdens taja vél var bt karsts.

- Nenonemiet sterilizatora vaku uzreiz péc sterilizacijas, jo izplUstosais tvaiks ir |oti karsts. Laujiet
sterilizatoram atdzist, jo tvaiks var radit apdegumus.

- Izmantojiet tikai Gdeni bez jebkadam piedevam.

- Lietojot sterilizatoru mikrovilnu krasni, vienmér parliecinieties, ka pamatne ir piepildita ar Gdeni.

- Nelieciet sterilizatora balinatajus vai citus kimiskus lidzeklus.

- Nelieciet sterilizatora metala priekSmetus, jo tie var sabojat mikrovilnu krasni.

- Nelieciet sterilizatora parak daudz priekSmetu, jo tie netiks kartigi sterilizéti.

- Sterilizgjiet vienigi mazulu pudelites un citus priekSmetus, kas ir pieméroti sterilizatoriem.
Meklgjiet lietotaja rokasgramata priekSmetus, kurus vélaties sterilizét, lai parliecinatos, ka tie ir
pieméroti sterilizatoriem.

- Sterilizators ir paredzéts tikai lietoSanai majas.
levéribai

- Janodrosina, lai ar sterilizatoru nevarétu rotalaties mazi bérni.

- Pirms sterilizacijas sakSanas vienmér parliecinieties, ka pamatné ir iepilditi 200 ml Gdens.

- Péc katras lietosanas izlejiet no sterilizatora atlikuso Udeni, kad tas ir atdzisis.

- Pirms sterilizatora novietosanas glabasana vienmér laujiet tam atdzist.

- Pirms pieskaraties sterilizEétiem priekSmetiem, vienmér nomazgajiet rokas.

- Nepaklaujiet sterilizatoru parmérigam karstumam vai tiesai saules staru iedarbibai.

- Nenovietojiet sterilizatoru uz karstas virsmas.

- Neizvélieties grila funkciju, ja mikrovilnu krasni ar grila funkciju izmantojat sterilizésanai. Ja tikko
ir beidzies grilésanas process, pirms sterilizatora ievietosanas mikrovilnu krasnt uzgaidiet, lidz ta
ir atdzisusi.
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Pirms pirmas lietoSanas reizes

Pirms sterilizatora pirmas lietosanas reizes rlpigi iztiriet to, ka aprakstits turpmak.
Iznemiet grozu no pamatnes.

lelejiet barosanas pudelite vai merglaze tiesi 200 ml krana tdens un ielejiet to
pamatné (Zim. 2).

NepiecieSami tieSi 200 ml Gdens. Ja pamatné ir parak daudz tdens, priekSmeti netiks pareizi
sterilizeti. Ja pamatné nav pietiekami daudz udens, var rasties sterilizatora vai mikrovilnu krasns

bojajumi.
lelieciet grozu pamatné (Zim. 3).

Uzlieciet sterilizatoram vaku (1) un, lai to nofiksétu (2), spiediet skavas uz leju. (Zim. 4)
lelieciet sterilizatoru mikrovilnu krasni. (Zim. 5)

Piezime. Pirms sterilizacijas sakSanas parliecinieties, ka mikrovilpu krasns ir tira un sausa.

Piezime. Neizvelieties grila funkciju, ja mikrovilpu krasni ar grila funkciju izmantojat sterilizésanai. Ja
tikko ir beidzies grileSanas process, pirms sterilizatora ievietoSanas mikrovilpu krasni uzgaidiet, lidz ta
ir atdzisusi.

A 1zvélieties piemérotu mikrovilpu krasns jaudu un darbibas laiku (skatiet tabulu nodala
,,Mikrovilnu sterilizatora lietosana”) un iesledziet to.

Kad mikrovilnu krasns ir izsleégusies, atveriet to un pirms sterilizatora iznemsanas |aujiet
tam atdzist.

Bl Atveriet skavas (1) un nonemiet vaku (2) (Zim. 6).

El Izlejiet atlikuso Gideni un ripigi izskalojiet pamatni un grozu.

Sagatavosana lietosanai

Groza piepildiSana

Pirms ievietojat steriliz&amos priekSmetus groza, ripigi nomazgajiet tos trauku mazgajamaja
masina vai ar rokam, izmantojot karstu Gdeni un nedaudz trauku mazgajama lidzekla. Parliecinieties,
ka tiek likvidetas visas piena paliekas.

Piezime. Parliecinieties, ka visi steriliz€jamie priekSmeti ir pilniba izjaukti, un ielieciet tos groza ar
atverém uz leju, lai noverstu to piepildisanos ar tdeni.

Piezime. Nelieciet priekSmetus pdrak ciesi citu pie cita. Lai sterilizacija biitu efektiva, tvaikam ir brivi
jacirkule ap priek§metiem.

Ir dazadi groza piepildisanas veidi:

Cetras Philips Avent barosanas pudelites
levietojiet pudelites tam paredzetajas atveres otradi. (Zim.7)
lelieciet knupjus tiem paredzétajas atverés (Zim. 8).
Nolieciet skriivéjamos gredzenus brivi uz knupjiem (Zim. 9).
Piezime. Lielos skriivéjamos gredzenus var ievietot tikai slipi virs knupjiem.

lelieciet vacinus tiem paredzetajos turétajos (Zim. 10).
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Divas lielas Philips Avent barosanas pudelites (330 ml)
lelieciet pudelu balstgredzenu lielam pudelem paredzétajas atveres (Zim. 11).
lelieciet knupjus tiem paredzétajas atverés (Zim. 12).
Nolieciet skriivéjamos gredzenus brivi uz knupjiem (Zim. 13).
Piezime. Lielos skriivejamos gredzenus var ievietot tikai slipi virs knupjiem.
lelieciet vacinus tiem paredzétajos turétajos (Zim. 14).
Cetras Philips Avent uzglabasanas krizites un vaki
lelieciet uzglabasanas kruzites groza otradi (Zim. 15).

lelieciet vakus vertikali ap pudelem. (Zim. 16)
Divi Philips Avent krits piena stikni un divas Philips Avent barosanas pudelites
Nelieciet sterilizatora elektriskas detalas.

Pilniba izjauciet kruts piena siikni.

lelieciet sukna korpusa balstgredzenu kriits piena siikniem paredzetajas atveres groza
apaksa (Zim. 17).

levietojiet pudelites tam paredzetajas atveres otradi (Zim. 18).
lelieciet kriits piena sukna atlikusas neelektriskas detalas groza brivajas vietas (Zim. 19).
Piezime. Parliecinieties, ka tvaiks var cirkulét ap $im detajam.

Mikrovilnu sterilizatora lietosana

Lieciet sterilizatora tikai tadus priekSmetus, kurus drikst sterilizet. Nesterilizejiet pudeliSu suku
vai ar Skidrumiem pilditus priekSmetus, piemeram, ar dzesgjosu Skidrumu pilditus zobu rinkus.

Piezime. Pirms pudeliSu un citu priekSmetu sterilizéSanas notiriet tos.

Iznemiet grozu no pamatnes.

lelejiet barosanas pudelite vai mérglaze tiesi 200 ml krana tdens un ielejiet to
pamatné (Zim. 2).

NepiecieSami tieSi 200 ml Gdens. Ja pamatné ir parak daudz tdens, priek§meti netiks pareizi
sterilizeti. Ja pamatné nav pietiekami daudz tdens, var rasties sterilizatora vai mikrovilnu krasns
bojajumi.

lelieciet grozu pamatné (Zim. 3).

lelieciet sterilizéjamos priekSmetus groza (skatiet nodalu ,,Sagatavosana lietosanai”).
Uzlieciet sterilizatoram vaku (1) un, lai to nofiksetu (2), spiediet skavas uz leju (Zim. 4).
A lelieciet sterilizatoru mikrovilpu krasni. (Zim. 5)

Piezime. Pirms sterilizacijas sakSanas parliecinieties, ka mikrovilpu krdsns ir tira un sausa.

Izvelieties piemerotu mikrovilnu krasns jaudu un darbibas laiku (skatiet talak doto tabulu)
un iesledziet to.

Piezime. Neizvelieties grila funkciju, ja mikrovilpu krasni ar grila funkciju izmantojat sterilizeSanai. Ja

tikko ir beidzies grileSanas process, pirms sterilizatora ievietoSanas mikrovilpu krasni uzgaidiet, lidz ta

ir atdzisusi.

Piezime. Neparsniedziet tabula noradito sterilizacijas laiku.



LATVIESU 43

Mikrovilnu krasns specifikacija

Jauda vatos Sterilizacijas laiks Atdzisanas laiks
11001850 W 2 min. 2 min.
850-1000 W 4 min. 2 min.
500-800 W 6 min. 2 min.

Bl Kad mikrovilnu krasns ir izslégusies, atveriet to un pirms sterilizatora iznemsanas laujiet
tam atdzist.

Esiet uzmanigs, jo no mikrovilnu krasns var izplust karsts tvaiks.

X Iznemiet sterilizatoru no mikrovilnu krasns.

Piezime. Parliecinieties, ka sterilizators ir novietots taisni, lai karstais tdens nevarétu izpliist vai
iz8lakstities.

Piezime. Sterilizétie priekSmeti mikrovilpu sterilizatora ir sterili idz 24 stundam, ja netiek nopemts ta
vaks.

Atveriet skavas (1) un nonemiet vaku (2) (Zim. 6).

Iznemiet pudelites un citus priekSmetus no groza. Lai iznemtu mazakos priek$metus,
izmantojiet standzinas.

Esiet piesardzigs, jo no sterilizatora var izplust karsts tvaiks un sterilizétie priekSmetu vel var

but karsti.

Kad sterilizetie priekSmeti ir iznemti, izlejiet atlikuSo tdeni, rupigi izskalojiet pamatni un
grozu un nosusiniet visas detalas.

Tirisana

Lai novérstu katlakmens veido$anos, notiriet vaku, grozu un pamatni péc katra lietoSanas reizes.
Sterilizatora tiriSanai nekad nelietojiet berzamas sukas, abrazivus tirisanas lidzeklus vai agresivus
skidrumus, piemeram, balinataju, benzinu vai acetonu.

Piezime. Pirms tiriSanas Jaujiet sterilizatoram atdzist.

Mazgajiet sterilizatora detalas karsta udent, kam pievienots nedaudz trauku mazgajama
lidzekla.

Piezime. Sterilizatora detajas varat mazgat ari trauku mazgajama masind.
Pé&c tiridanas ripigi nozavéjiet visas detalas.
Piezime. Péc tiriSanas novietojiet sterilizatoru tira, sausa vietd.

Garantija un apkope

Ja nepiecieSama apkope, informacija vai palidziba, apmekigjiet Philips timekla vietni
www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valstr (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas brosura). Ja jlsu valsti nav klientu apkalposanas centra,
vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.
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Gratulujemy zakupu i witamy wérdd uzytkownikdw produktdw Philips! Aby w pemni skorzystac z
oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swdéj produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Opis ogolny (rys. 1)

1 Pokrywka

2 Zaciski

3 Kosz

4 Podstawa

5 Otwory na butelki
6 Otwory na smoczki

~

Uchwyty nasadek koputkowych
Otwory na duze butelki
Otwory na laktatory

o

Woazne

Przed rozpoczeciem korzystania ze sterylizatora mikrofalowego zapoznaj si¢ doktadnie z jego

instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.
Ostrzezenie

- Przed wyjeciem sterylizatora z mikrofaléwki zaczekaj, az ostygnie. Zachowaj ostrozno$¢
podczas przenoszenia badz otwierania sterylizatora, gdyz woda znajdujaca sie w srodku moze
nadal by¢ goraca.

- Nie zdejmuj pokrywki sterylizatora natychmiast po zakonczeniu sterylizacji, gdyz
wydobywajaca sie para jest bardzo goraca. Moze ona spowodowac poparzenia, dlatego nalezy
zaczekad, az sterylizator ostygnie.

- Nie nalezy stosowa¢ dodatkowych $rodkéw do wody.

- Przed umieszczeniem urzadzenia w mikrofaldwce zawsze upewnij sig, ze w podstawie
znajduje sie woda.

- Nie wlewaj do sterylizatora $rodkéw dezynfekujacych ani zadnych innych srodkéw
chemicznych.

- Nie wktadaj metalowych przedmiotéw do sterylizatora, gdyz moze to spowodowac
uszkodzenie mikrofaldwki.

- Nie przeciazaj sterylizatora — w przeciwnym razie akcesoria nie zostana prawidtowo
wysterylizowane.

- Urzadzenie nalezy stosowac wyfacznie do sterylizacji butelek dla dzieci i innych akcesoriéw do
tego przeznaczonych. Zapoznaj sie z instrukcjg w celu upewnienia sie, czy akcesoria, ktdre
chcesz wysterylizowac, s3 odpowiednie do stosowania w sterylizatorze.

- Sterylizator jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

Uwaga

- Nie pozwalaj dzieciom bawic si¢ sterylizatorem.

- Przed przystapieniem do sterylizacji zawsze upewnij sie, ze w podstawie znajduje sie 200 ml
wody.

- Po kazdym uzyciu zaczekaj, az reszta wody ostygnie, i wylej ja ze sterylizatora.
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- Przed odstawieniem sterylizatora zaczekaj, az ostygnie.

- Umyj rece, zanim dotkniesz wysterylizowanych akcesoriow.

- Nie wystawiaj sterylizatora na dziatanie wysokich temperatur lub promieni stonecznych.

- Nie umieszczaj sterylizatora na goracej powierzchni.

- Jesdli do sterylizacji uzywasz kuchenki mikrofalowej z funkcja grilla, nie wybieraj tej funkcji. Po
zakonczeniu procesu grillowania poczekaj, az kuchenka mikrofalowa ostygnie, zanim wiozysz
do niej sterylizator.

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem sterylizatora wyczy$¢ go doktadnie w sposdb opisany ponizej.

Wyjmij kosz z podstawy.

Uzyj butelki dla dziecka lub miarki i odmierz doktadnie 200 ml wody z kranu i wlej do
podstawy (rys. 2).

llos¢ wody musi wynosi¢ doktadnie 200 ml. Jesli w podstawie znajduje sie zbyt duzo wody,
akcesoria nie zostang prawidtowo wysterylizowane. Z kolei zbyt mata ilos¢ wody moze
spowodowac uszkodzenie sterylizatora lub mikrofalowki.

Umies¢ kosz w podstawie (rys. 3).

Natéz pokrywke na sterylizator (1) i docisnij zaciski, aby ja zablokowac (2). (rys.4)
Umies¢ sterylizator w mikrofaléwce. (rys. 5)

Uwaga: Przed rozpoczeciem sterylizacji sprawdz, czy mikrofaléwka jest czysta i sucha.

Uwaga: Jesli do sterylizacji uzywasz kuchenki mikrofalowej z funkcjq grilla, nie wybieraj tej funkgji. Po
zakonczeniu procesu grillowania poczekaj, az kuchenka mikrofalowa ostygnie, zanim wilozysz do niej
sterylizator.

A W mikrofaléwce wybierz odpowiednia moc i czas (patrz tabela w rozdziale ,,Korzystanie
ze sterylizatora mikrofalowego”), a nastepnie wiacz mikrofalowke.

Kiedy mikrofaléwka skohczy prace, otworz ja i zaczekaj, az sterylizator ostygnie, zanim
wyjmiesz go z mikrofalowki.

Bl Otworz zaciski (1) i zdejmij pokrywke (2) (rys. 6).
Bl Wylej reszte wody, a nastepnie dokfadnie wyptucz podstawe i kosz.

Przygotowanie do uzycia

Napetnianie kosza

Przed wiozeniem do kosza akcesoridéw do sterylizacji umyj je doktadnie w zmywarce lub recznie
ciepta woda z dodatkiem ptynu do mycia naczyn. Upewnij sig, ze wszelkie pozostatosci mleka
zostaty usuniete.

Uwaga: Sprawdz, czy wszystkie akcesoria do sterylizacji sq catkowicie rozmontowane, i umies¢ je w
koszu otworami do dotu, aby nie dopusci¢ do zapetienia ich wodq.

Uwaga: Nie umieszczaj akcesoriow zbyt blisko siebie. Aby sterylizacja byta skuteczna, potrzebna jest
przestrzen umozliwiajqca cyrkulacje pary.
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Istnieje kilka sposobdw napetnienia kosza:
Cztery butelki do karmienia Philips Avent
Umies¢ butelki do gory dnem w otworach na butelki. (rys.7)
Umies¢ smoczki w otworach na smoczki (rys. 8).
Umies¢ pierscienie mocujace luzno na smoczkach (rys. 9).
Uwaga:Wieksze pierscienie mocujqce bedq pasowaly tylko po umieszczeniu ich nad smoczkami w
pozycji pochytej.
Umies¢ nasadki koputkowe w uchwytach nasadek koputkowych (rys. 10).
Dwie duze butelki do karmienia Philips Avent (330 ml)
Umies¢ krawedzie butelek w otworach na duze butelki (rys. 11).
Umies¢ smoczki w otworach na smoczki (rys. 12).
Umies¢ pierscienie mocujace luzno na smoczkach (rys. 13).
Uwaga:Wieksze pierscienie mocujqce bedq pasowaty tylko po umieszczeniu ich nad smoczkami w
pozycji pochytej.
Umies¢ nasadki koputkowe w uchwytach nasadek koputkowych (rys. 14).
Cztery pojemniki i pokrywki Philips Avent
Umies¢ pojemniki w koszu do géry dnem (rys. 15).
Ustaw pokrywki w pozycji pionowej dookota butelek. (rys.16)
Dwa laktatory i dwie butelki do karmienia Philips Avent
W sterylizatorze nie wolno umieszczac czesci elektrycznych.

Catkowicie roztéz laktator.
Umies¢ krawedzie czesci gtdwnej laktatora w otworach na laktator na dnie kosza (rys. 17).
Umiesc¢ butelki do gory dnem w otworach na butelki (rys. 18).

Umies¢ pozostate nieelektryczne czesci laktatora w dowolnej, niezablokowanej czesci
kosza (rys.19).

Uwaga: Upewnij sig, ze mozliwa bedzie cyrkulacja pary wokét tych czesci.

Korzystanie ze sterylizatora mikrofalowego

W sterylizatorze nalezy umieszczac¢ tylko akcesoria do tego przeznaczone. Nie sterylizuj
szczotki do butelek ani akcesoriow zawierajacych ptyny, takich jak gryzaki wypetnione
substancja chtodzaca.

Uwaga: Przed sterylizacjq butelek i innych przedmiotéw najpierw je umyj.

Wyjmij kosz z podstawy.

Uzyj butelki dla dziecka lub miarki i odmierz dokfadnie 200 ml wody z kranu i wlej do
podstawy (rys. 2).

llos¢ wody musi wynosi¢ doktadnie 200 ml. Jesli w podstawie znajduje sie zbyt duzo wody,
akcesoria nie zostang prawidtowo wysterylizowane. Z kolei zbyt mata ilos¢ wody moze
spowodowac¢ uszkodzenie sterylizatora lub mikrofalowki.

Umies¢ kosz w podstawie (rys. 3).
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Umies¢ akcesoria przeznaczone do sterylizacji w koszu (patrz rozdziat ,,Przygotowanie do
uzycia”).

Natoz pokrywke na sterylizator (1) i docisnij zaciski, aby ja zablokowac¢ (2) (rys. 4).

A Umies¢ sterylizator w mikrofaléwce. (rys. 5)

Uwaga: Przed rozpoczeciem sterylizacji sprawdz, czy mikrofaléwka jest czysta i sucha.

W mikrofaléwce wybierz odpowiednia moc i czas (patrz tabela ponizej), a nastepnie wiacz
mikrofalowke.
Uwaga: Jesli do sterylizacji uzywasz kuchenki mikrofalowej z funkcjq grilla, nie wybieraj tej funkgji. Po
zakonczeniu procesu grillowania poczekaj, az kuchenka mikrofalowa ostygnie, zanim wilozysz do niej
sterylizator.
Uwaga: Nie przekraczaj czasu sterylizacji podanego w tabeli.
Dane techniczne mikrofalowki

Moc w watach Czas sterylizacji Czas stygniecia
12001850 W 2 min 2 min
850-1100 W 4 min 2 min
500-800 W 6 min 2 min

A Kiedy mikrofalowka skoniczy prace, otwérz ja i zaczekaj, az sterylizator ostygnie, zanim
wyjmiesz go z mikrofalowki.

Zachowaj ostroznos¢, gdyz z mikrofalowki moze wydobywac sig goraca para.

Bl Wyjmij sterylizator z mikrofalowki.

Uwaga: Nie przechylaj sterylizatora. Mogtoby to powodowac wyciekanie lub rozlewanie sie gorqcej wody.

Uwaga: Akcesoria zachowujq sterylnos¢ do 24 godzin od sterylizacji, jesli pozostajq w sterylizatorze

mikrofalowym z zamknietq pokrywkq.

Otworz zaciski (1) i zdejmij pokrywke (2) (rys. 6).

Wyijmij z kosza butelki i inne akcesoria.W celu usunigcia mniejszych elementow uzyj
szczypiec.

Zachowaj ostroznos¢, gdyz ze sterylizatora moze wydobywac sig goraca para, a
wysterylizowane akcesoria moga wciaz by¢ gorace.

Po wyjeciu wysterylizowanych akcesoriow wylej reszte wody, doktadnie wyptucz podstawe
i kosz, a nastgpnie wytrzyj wszystkie czesci do sucha.



48 POLSKI

Czyszczenie

Aby zapobiec osadzaniu sie kamienia, czy$¢ pokrywke, kosz i podstawe po kazdym uzyciu.
Do czyszczenia sterylizatora nie wolno uzywaé czyscikow, sSrodkow sciernych ani zracych
ptynow, takich jak srodki dezynfekujace, benzyna czy aceton.

Uwaga: Przed czyszczeniem sterylizatora zaczekaj, az ostygnie.

Czesci sterylizatora umyj w goracej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.
Uwaga: Czesci sterylizatora mozna réwniez my¢ w zmywarce.

Po umyciu osusz dokfadnie wszystkie czesci.

Uwaga: Umyte urzqdzenie przechowuj w czystym i suchym miejscu.

Gwarancja i serwis

W razie konieczno$ci naprawy, jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza
strone internetowa www.philips.com lub skontaktowa¢ sie z Centrum Obstugi Klienta firmy
Philips w danym kraju (numer telefonu znajduje sie na ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju Paistwa
zamieszkania nie ma takiego Centrum, o pomoc nalezy zwrdcic¢ sie do sprzedawcy produktéw
firmy Philips.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Descriere generala (fig. 1)

NV OONOTUVT DA WN=

Capacul

Cleme

Cos

Bazd

Cavitati pentru biberon

Cavitati pentru tetine

Suporturi de capace pentru varf
Fante pentru biberoane mari
Fante pentru pompe pentru san

Cititi cu atentie acest manual de utilizare nainte de a utiliza sterilizatorul cu microunde si pastrati-I
pentru consultare ulterioara.

Avertisment

Ldsati sterilizatorul sa se rdceasca Tnainte de a-I scoate din cuptorul cu microunde. Fiti atenti
cand miscati sau deschideti sterilizatorul, deoarece apa din interiorul sdau poate fi inca
flerbinte.

Nu indepadrtati capacul de pe sterilizator imediat dupad sterilizare, deoarece aburul eliberat
este foarte fierbinte. Lasati sterilizatorul sa se rdceasca, deoarece aburul poate provoca arsuri.
Utilizati numai apa fara aditivi.

Asigurati-va intotdeauna ca baza este umplutd cu apa cand utilizati sterilizatorul in cuptorul cu
microunde.

Nu puneti Indlbitor sau alte substante chimice in sterilizator.

Nu introduceti obiecte metalice In sterilizator, deocarece acest lucru poate cauza deteriorarea
sterilizatorului.

Nu supraincdrcati sterilizatorul, in caz contrar articolele nu sunt sterilizate adecvat.

Sterilizati numai biberoane si alte obiecte care sunt adecvate pentru sterilizatoare. Verificati
manualul de utilizare pentru alte obiecte pe care doriti sa le sterilizati pentru a va asigura cd
toate sunt adecvate pentru sterilizatoare.

Acest sterilizator este destinat exclusiv uzului casnic.

Precautie

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu sterilizatorul.

Asigurati-va intotdeauna ca baza este umplutd cu 200 ml de apa fnainte de a incepe
sterilizarea.

Dupa fiecare utilizare, goliti apa ramasd din sterilizator dupa racirea acesteia.

Ldsati sterilizatorul sa se rdceasca fnainte de a-I depozita.

Spalati-va intotdeauna pe mani inainte de a atinge articolele sterilizate.

Nu expuneti sterilizatorul la caldurd extremd sau la lumina directd a soarelui.

Nu asezati sterilizatorul pe o suprafatd incinsd.
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- Nu selecta functia grill daca folosesti pentru sterilizare un cuptor cu microunde cu aceasta
functie. Dacd tocmai ai terminat de folosit cuptorul pe functia grill, asteaptd pana cand acesta
s-a rdcit inainte de a introduce sterilizatorul.

inainte de prima utilizare

Tnainte de a utiliza sterilizatorul prima datd, curdtati-l temeinic asa cum se descrie mai jos.

Scoateti cosul de pe bazi.

Umpleti un biberon sau un pahar gradat cu exact 200 ml de apa de la robinet si turnati-o
in baza (fig. 2).

Cantitatea de apa trebuie sa fie de exact 200 ml. Cand baza contine prea multa ap3, articolele

nu vor fi sterilizate adecvat. Cand baza nu contine suficientd apd, acest lucru poate cauza

deteriorarea sterilizatorului sau a cuptorului cu microunde.

Asezati cosul in bazi (fig. 3).

Puneti capacul pe sterilizator (1) si impingeti clemele in jos pentru a bloca in pozitie
capacul (2). (fig.4)

Puneti sterilizatorul in cuptorul cu microunde. (fig. 5)

Notd:Asigurati-vd respectivul cuptor cu microunde este curat si uscat inainte de a incepe sterilizarea.

Notd: Nu selecta functia grill dacd folosesti pentru sterilizare un cuptor cu microunde cu aceastd
functie. Dacd tocmai ai terminat de folosit cuptorul pe functia grill, asteaptd pdnd cand acesta s-a rdcit
inainte de a introduce sterilizatorul.

A Selectati puterea si durata adecvate pentru cuptorul cu microunde (consultati tabelul din
capitolul ‘Utilizarea sterilizatorului la microunde’) si lasati cuptorul cu microunde sa
functioneze.

Dupa scurgerea timpului la cuptorul cu microunde, deschideti- si lasati sterilizatorul sa se
raceasca inainte de a-l scoate din cuptorul cu microunde.

Bl Trageti de cleme pentru a se deschide (1) si scoateti capacul (2) (fig. 6).

[l Goliti apa rimasi si cltiti baza si cosul temeinic.

Pregatirea pentru utilizare

Umplerea cosului

Tnainte de a pune articolele care urmeazd sa fie sterilizate in cos, curdtati-le riguros in masina de
spdlat vase sau curdtati-le manual in apa fierbinte cu putin detergent lichid. Asigurati-va ca stergeti
toate urmele de lapte.

Notd:Asigurati-vd cd toate articolele care trebuie sterilizate sunt dezasamblate complet si asezati-le in
cos cu orificiile indreptate in jos pentru a impiedica umplerea acestora cu apd.

Notd: Nu asezati articolele prea aproape unele de altele. Aburul trebuie sd poatd circula in jurul
articolelor pentru a asigura o sterilizare eficientd.
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Existd mai multe modalitati de a umple cosul:
Patru biberoane Philips Avent

Puneti biberoanele cu susul in jos in cavitatile pentru biberoane. (fig. 7)
Puneti tetinele in cavitatile pentru tetine (fig. 8).

Puneti inelele cu filet liber peste tetine (fig. 9).

Notd: Inelele cu filet mai mari incap numai dacd sunt asezate inclinate peste tetine.

Puneti capacele pentru varf in suporturile capacelor pentru varf (fig. 10).
Doua biberoane mari Philips Avent (330 ml/11 oz)

Introduceti marginea biberoanelor in fantele pentru biberoane mari (fig. 11).

Puneti tetinele in cavitdtile pentru tetine (fig. 12).

Puneti inelele cu filet liber peste tetine (fig. 13).

Notd: Inelele cu filet mai mari incap numai dacd sunt asezate inclinate peste tetine.

Puneti capacele pentru varf in suporturile capacelor pentru varf (fig. 14).
Patru cesti si capace pentru pastrare Philips Avent

Puneti cestile pentru pastrare cu capul in jos in cos (fig. 15).

Puneti capacele vertical in jurul biberoanelor. (fig. 16)
Doua pompe pentru san Philips Avent si doua biberoane Philips Avent

Nu asezati piesele electrice in sterilizator.

Dezasamblati complet pompa pentru san.

Introduceti marginea corpului pompei in fantele pentru pompa pentru san din partea
inferioara a cosului (fig. 17).

Puneti biberoanele cu susul in jos in cavitatile pentru biberoane (fig. 18).

Puneti piesele non-electrice ramase ale pompei pentru san in orice spatiu liber din
cos (fig. 19).
Notd:Asigurati-vd cd aburul poate circula in jurul acestor piese.

Utilizarea sterilizatorului la microunde

Asezati in sterilizator numai articole care sunt adecvate pentru sterilizare. Nu sterilizati periuta

pentru biberon sau articolele care sunt umplute cu lichid, de ex. suzete umplute cu lichid de
racire.

Notd: Inainte de a steriliza biberoane si alte obiecte, mai intdi curdtati-le.
Scoateti cosul de pe baza.

Umpleti un biberon sau un pahar gradat cu exact 200 ml de apa de la robinet si turnati-o
in baza (fig. 2).

Cantitatea de apa trebuie sa fie de exact 200 ml. Cand baza contine prea multa ap3, articolele

nu vor fi sterilizate adecvat. Cand baza nu contine suficienta apa, acest lucru poate cauza

deteriorarea sterilizatorului sau a cuptorului cu microunde.

Asezati cosul in baza (fig. 3).
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Puneti articolele care trebuie sterilizate in cos (consultati capitolul ‘Pregatirea pentru
utilizare’).

Puneti capacul pe sterilizator (1) si impingeti clemele in jos pentru a bloca in pozitie
capacul (2) (fig. 4).

A Puneti sterilizatorul in cuptorul cu microunde. (fig. 5)

Notd:Asigurati-vd respectivul cuptor cu microunde este curat si uscat inainte de a incepe sterilizarea.

Selectati puterea si durata adecvate pentru cuptorul cu microunde (consultati tabelul de
mai jos) si lasati cuptorul cu microunde sa functioneze.

Notd: Nu selecta functia grill dacd folosesti pentru sterilizare un cuptor cu microunde cu aceastd

functie. Dacd tocmai ai terminat de folosit cuptorul pe functia grill, asteaptd pdnd cand acesta s-a rdcit

inainte de a introduce sterilizatorul.

Notd: Nu depdsiti durata de sterilizare indicatd in tabel.
Specificatii pentru cuptorul cu microunde

Putere (in wati) Durata de sterilizare Timp de racire
1200 W-1850 W 2 min. 2 min.
850 W-1100 W 4 min. 2 min.
500 W-800 W 6 min. 2 min.

Bl Dupi scurgerea timpului la cuptorul cu microunde, deschideti-l si lisati sterilizatorul sa se
raceasca inainte de a-l scoate din cuptorul cu microunde.

Fiti atenti, este posibil sa iasd abur fierbinte din cuptorul cu microunde.

El Scoateti sterilizatorul din cuptorul cu microunde.

Notd:Asigurati-vd cd mentineti nivelul de apd al sterilizatorului pentru a evita scurgerea sau picurarea

apei fierbinti.

Notd:Articolele sterilizate rdmdn sterile pdnd la 24 de ore in sterilizatorul cu microunde dacd nu

scoateti capacul.

Trageti de cleme pentru a se deschide (1) si scoateti capacul (2) (fig. 6).

Scoateti biberoanele si alte articole din cos. Utilizati clestele pentru a scoate articolele mai
mici.

Atentie, este posibil sa iasa abur fierbinte din sterilizator si articolele sterilizate pot fi in

continuare fierbinti.

Dupa ce ati scos articolele sterilizate, scurgeti apa ramasa, cltiti temeinic baza si cosul si
stergeti toate piesele pana sunt uscate.
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Curatarea

Curdtati capacul, cosul si baza dupa fiecare utilizare, pentru a preveni depunerea calcarului.

Nu folositi niciodata bureti de sarma, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi
inalbitorul, benzina sau acetona pentru a curata sterilizatorul.

Notd: Ldsati sterilizatorul sd se rdceascd inainte de a-l curdta.

Curatati piesele sterilizatorului in apa fierbinte cu putin detergent lichid.

Notd: Puteti de asemenea curdta piesele sterilizatorului in masina de spdlat vase.

Dupa curatare, uscati toate piesele corespunzator.

Notd: Dupd curdtare, depozitati sterilizatorul intr-un loc curat, uscat.

Garantie si service

Daca aveti nevoie de service sau de informatii sau dacd aveti o problemd, vizitati site-ul Web
Philips la adresa www.philips.com sau contactati centrul Philips de asistentd pentru clienti din
tara dvs. (gasiti numarul de telefon in garantia internationald). Dacd in tara dvs. nu exista un astfel
de centru, deplasati-va la furnizorul dvs. Philips local.



BBeaeHue

[Mozapasasiem ¢ nokynkoit npoayKumm Philips! AAs noAyueHrs MoAHOM NOAAEPKKM, OKa3blBaeMON
komnanuelt Philips, 3aperncTpupyiite nprbop Ha seb-caiite www.philips.com/welcome.

O6uiee onmucanue (Puc. 1)

Kpbilwka

3aXKMMbl

Kop3uHa

OcHoBaHue

YraybaeHus ana ByTbirouek
YrAyGAEHUS AN COCOK

AeprKaTeAn Ana Kpbilek

OTaereHnst AAst BOABLUMX BYThIAOHEK
OTAEAEHUA AT MOAOKOOTCOCOB

NV OONOTUVTDAWN=

Ba)xHo!

Mepea MCNOAb30BaHVEM CTEPUAM3ATOPA AAA MUKPOBOAHOBOW Meun BHYMATEABHO O3HaKOMbTECh
C HaCTOSILLMM PYKOBOACTBOM W COXPAHUTE €ro AAA AAABHEVILLETO MCMOAB30BaHMA B KayecTse
CMPaBOYHOTO MaTepHana.

MpeaynpexkaeHne.

- [epea 13BACUEHMEM CTEPUAV3ATOPA M3 MUKPOBOAHOBOM MEYUM AOKAMTECH €r0 MOAHOTO
OXADKAEHUA. ByAbTe OCTOPOXHbI MPU NEPEMELLEHNN AU OTKPBITHI CTEPUAM3ATOPA,
NOCKOABKY B HEM MOXET DblTb ropsiias BOAA.

- He cHumaiiTe KpbILLKY CTEPUAM3aTOPA HEMOCPEACTBEHHO NMOCAE CTEPUAM3ALIMM, MOCKOABKY 13
HEro MOXET BbIXOAMTb CTPYsi FOPSUEro napa, KOTOPbI MOXET Bbi3BaTb OXOr. AOXKANTECH
OXADKAEHUA CTEPUAM3ATOPA.

- Vlcnoab3yiTe TOABKO BOAY 6e3 Kakx-AMO0 A0OaBOK.

- [Mepea Tem Kak ycTaHaBAVBATb CTEPUAM3ATOP B MUKPOBOAHOBYIO Meub, 06S3aTEABHO
ybeAnTECh B TOM, YTO OCHOBAHME 3arOAHEHO BOAOM.

- He HanrBaiiTe B CTepuA3aTOp OTOEAMBATEAU MAU ADYTUE XMMMYECKME BELLECTBA.

- He knaanTe B CTEpUAM3aTOP METaAMUECKME MPEAMETDI, Tak KaK 3TO MOXET MpMBECTM K
NOBPEXAEHMIO MUKPOBOAHOBOW Meuy.

- He neperpysaiiTe cTeprA13aTOp; B MPOTUBHOM CAy4ae CTEPUAM3ALIMSA MOXKET BbINOAHATHCS
HeshdeKTHBHO.

- CTepuansyiiTe TOABKO AETCKME BYTBIAOUKM U APYrie MPeAMETbI, MpeAHasHauYeHHbIE AAA
06paboTKM B CTEPUAM3ATOPAx. 4TOOBI YOEAUTBLCS, UTO MPEAMET MOAXOANT AAS
CTepuA3aLIMM, 0OPaTUTECH K PYKOBOACTBY MOAB30OBATEAS.

- CrepuansaTop npeaHasHauyeH TOABKO At AOMALLHErO MCMOAB30BaHUA.

BHumaHme!

- He nossonsiiTe AETAM MrpaTb CO CTEPUAM3ATOPOM.

- [Mepea Ha4anoM CTEpUAM3ALIMK OBSA3ATEABHO YOEAUTECH B TOM, YTO B OCHOBAHME 3aANTO
200 MA BOABI.

- [Mocae KaKAOTO NCMOAB3OBAHMS BbIAVBAITE OCTATKM OXABKAEHHON BOABI M3 CTEPUAM3aTOPA.

- [Mpexae yeM ybpaTb CTEPUAM3ATOP Ha XpaHeH/e, 00sA3aTEABHO ATE eMy OCTbITb.
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- [lepea Tem kaKk 6paTb MPOCTEPUAMZOBAHHBIE MPEAMETDI, TLATEABHO BLIMOMTE PYKM.

- He noasepraiiTe cTepuAn3aTOp BO3ACMCTBUIO BLICOKMX TEMMEPATYP MAM NMPAMOrO
COAHEYHOTrO CBETa.

- He cTaBbTe cTeprAM3aTOp Ha ropAYyIo MOBEPXHOCTD.

- Ecan Bbl NoAb3yeTeCh MUKPOBOAHOBOW MeYbio ¢ GYHKLIMEN MPUAA, HE BKAIOYaNTE 3Ty GyHKLIMIO
npy cTepuAn3aLmm. EcAM MUKpOBOAHOBaA Mevb paboTana B PEXMME MPUAS, AANTE el OCTbITh,
MPEXAE YeM MOMECTUTb B Hee CTEPUAM3ATOP.

I'IepeA nepsebiM UCNMMOAb30OBaHUEM

I_IepeA MNEPBbIM UCMOAB30BaHNEM TLLATEABHO OYMCTUTE CTEPUAM3ATOP, KaK OMMCAHO HIXKE.
BbiHbTe KOP3UHY U3 OCHOBAHMUA.

HaaeliTe B GyTbIAOUKY MAM B MEPHYIO KPY>KKY poBHO 200 MA BOAOMPOBOAHOM BOAbI U
nepeaeiTe ee B ocHoBaHue (Puc. 2).
HeobxoanMoe koanvecTBo Boabl cocTaBaseT poeHo 200 MA. Ecan B 6ase HaxoauTcs 6oAbluee

KOAUYECTBO BOAbI, CTEPUAU3ALUNA MOXKET BbIMOAHATLCA HeBd)d)eKTMBHO. Ecan Boabl B
OCHOBaHUU HEAOCTATOYHO, BOSMOXXHO MOBpPEeXXAeHNe CTepUAU3aTopa UAU MMKPOBOAHOBO;I
neyu.

YcTaHoBUTe Kop3uHy B ocHoBaHue (Puc. 3).

Hakporite ctepuansatop Kpbiwkor (1) U HaAaBUTE Ha 3aXKMMbl, YTOBbI 3apUKCUPOBATH
KpbIwKy Ha mecTe (2). (Puc.4)

MomecTuTe cTepuAM3aTOp B MUKPOBOAHOBYIO Mnevb. (Puc. 5)

[pumeyanme Mepeg cmepuanameri MMKPOBOAHOBAS N€Yb JOAXKHA BGbiMb CyXOH M YUCMOM.

[pumeyanne Ecam Bbl noAb3yemecb MUKPOBOAHOBOM neybio C yHKLIMEN TDUAS, HE BKAIOYAime amy
¢yHKUMIO npu cmepuansaumn. Ecam MukpoBoAHoBAsi neub pabomaaa B peskume rpuas, gasime ei
0CMbIMb, NPeXKge YeM NOMECMMMb B HEe CMePUAU3AMOp.

A Bui6epute HEO6XOAUMYIO MOLLHOCTb MUKPOBOAHOBOM MeuM U Bpems CTEPUAM3ALUM (CM.
TabAnLy B pasaeae “VcnoAb3oBaHMe CTepUAM3aTOPA AAS MMKPOBOAHOBOW neyn”), a 3aTeM
BKAIOYUTE MUKPOBOAHOBYIO Meub.

Koraa MUKPOBOAHOBAA NeYb OTKAKOYUTCA, o-eroﬁTe €€ N AOXKAUTECH OXAAXKAEHUA
CTEPMUAU3ATOPA, MOCAE HYEro U3BAEKUTE ero m3 MVIKPOBOAHOBOIZ neyu.

Bl Orxpoiite saxumbl (1) u cHummTe Kpbiwky (2) (Puc. 6).

ﬂ BbiaeitTe ocTaTku BOAbI U TLLATEABHO HPOMOHTE OCHOBaHUE U KOP3UHY.
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MoaroToeka npubopa K pabote

3anoAHeHue KOP3UHbI

[Nepea 06paboTKON NMPEeAMETOB B KOP3MHE TLIATEABHO NOMOMTE KX B MOCYAOMOEYHOW MallMHE
VAU BPYUHYIO B ropsavelt BOAe C AODaBAEHMEM HEBOABLIOTO KOAMYECTBA MOIOLLErO CPEACTBA.
O06A3aTEABHO YAIAMTE MOAOUHbIN OCAACK.

[pumeqanne Ybegumecn, ymo Bce npegmembl gAsi CMEPUAMIALINM NOAHOCMbIO PA306PaHbI,
NOAOXKMME UX B KOP3MHY OMBEPCMMAMM BHU3, YMObbl M36€KAMb HANOAHEHUS OMBEPCMUI BOGO.

[Mpumeyanne He cmasbme npegmembl cAniKom 6An3Ko gpyr K gpyry. Aas moro ymobbl
cmepuanzaums bbira 3¢ekmuBHOMN, MEXX Y nbegMemamu goAxKHo 6bimb gocmamoyHo Mecma gas
npoxoxxgeHusa napa.

3aMNOAHATb KOP3MHY MOXHO HECKOABKMMM Criocobamu.
YeTbipe 6yTbiAOuKku AA KopMAeHuA Philips Avent
YcTaHoBUTE GYTbIAOUKM BBEPX AHOM B YTAYOAeHUs AAs ByTbiaouek. (Puc.7)
MomecTuTe cocku B yraybaenus aasa cocok (Puc. 8).
MoAoxkuTe KoAbLia MoBepx cocok (Puc. 9).

[pumedanne KoabLa 60AbLIOrO guamempa NOMeLLAOMCs B CMePUAU3AMOP MOALKO B MOM CAy4ae,
€CAM OHU YAOXKEHbI NOBEPX COCOK NOG HAKAOHOM.

YcTaHOBUTE KPbILLKK B AepXaTeAn AAs Kpbiwek (Puc. 10).

ABe 60AbLIKe 6yTbIAOUKM AAst KOpMAeHUsA Philips Avent (330 mMa/11 yHUMI)
[NomecTuTe Kpas ByTbIAOYEK B OTAGACHUS AAS GOAbLUMX ByTbiaouek (Puc. 11).
MomecTute cocku B yraybaeHus aasa cocok (Puc. 12).

MoAoxuTe KoAbLa MoBepX cocok (Puc. 13).

[pumedarne KoabLa 60AbLIOrO guamempa NOMeLLAoMcs B CMePUAU3AMOP MOALKO B MOM CAyaE,
€CAM OHM YAOXKEHBI NOBEPX COCOK N0G HAKAOHOM.

YcTaHOBUTE KPbILLKK B AepXKaTeAn AAs Kpbiek (Puc. 14).

YeTtbipe KoHTelHepa AAA XxpaHeHusA Philips Avent c Kpbilkamu
BcTaBbTe KOHTeMHepbI AAS XPaHEHUs B KOp3uHY BBepX AHOM (Puc. 15).
YcTaHOBUTE KPbILIKKU BEPTUKAABHO psAOM ¢ ByTbiaoukamu. (Puc. 16)

ABa morokooTcoca Philips Avent u ABe 6yTbiAouKM AAA KopMAeHua Philips
Avent

He ctaBbTe B CTEPUAN3ATOP SAEKTPUHECKUNE AETAAU.

MoAHoCTbIO P336EPMTE MOAOKOOTCOC.

MomecTuTe Kpas KOpPMYCOB MOAOKOOTCOCOB B OTAEAEHUS| AASl MOAOKOOTCOCOB B HUXKHEN
yacTu KopauHbl (Puc. 17).

YcTaHOBUTE BYTbIAOYKM BBEPX AHOM B YTAYOAEHUs AAst ByTbiaouek (Puc. 18).

YAOXKMUTE OCTaAbHbIE HEIAEKTPUUYECKME AETAAM MOAOKOOTCOCA Ha Aloboe cBoBGoAHOe
MecTo B Kop3uHe (Puc. 19).

[pumeyanne Ybegnmecb B mom, ymo nap ceo60gHo npoxognum MexKgy SmumMu gemansimu.



PYCCKUM 57

OAb30BaHUE CTEPUMAN3ATOPA AA MUKPOBOAHOBOM Me4m

B cTepuAM3aTOp MOXXHO MOMELLLATL TOABKO T€ MPEAMETbI, AAS KOTOPbIX AOMYyCKaeTcs
cTepuAmsaums. He cTepuAmnsyitTe LWETKY AASl MbITbSl BYTBIAOK, 2 TaKXKe MPEAMETbI,
HaNMOAHEHHbIE YKMAKOCTbIO, HAMPUMEP 3yOHbIE KOAbLLA C OXAAYKAAIOLLLEN KMAKOCTbIO.

[pumeydanne lMepeg cmepuansavimesi GymbiAOYeK M gpyrux npegmemos Heo6X0gMMO CHAYaAa MX
BbIMbIMb.

BbiHbTe KOP3UHY U3 OCHOBaHMUA.

HaneliTe B 6yTbIAOUKY MAM B MEPHYIO KPY>KKy poBHO 200 MA BOAOMPOBOAHON BOAbI U
nepeaeiTe ee B ocHoBaHue (Puc. 2).

HeobxoanMoe koandecTBo Boabl cocTaBaseT poBHo 200 MA. Ecan B 6ase HaxoamuTcs GoAbluee

KOAUYECTBO BOAbI, CTEPUAU3ALLINA MOXKET BbIMOAHATLCA Hqu)(')eKTMBHO. Ecan BOAbI B
OCHOBaHUU HEAOCTATOYHO, BOSMOXXHO MOBpPEXKAEHNE CTEPUAU3ATOPA UAU MMKPOBOAHOBOI‘/’i
neyun.

YcTaHoBUTE KOp3WHY B ocHoBaHue (Puc. 3).

MomecTuTe NpeAMeTbI AASI CTEPUAM3ALIMK B KOP3UHY (cM. pasaeA “lMoaroToska npubopa k
pabote”).

HakpoiiTe cTepuansatop Kpbiwkoi (1) U HapAaBUTE Ha 3aXKMMbl, 4TOBbI 3apUKCUPOBATHL
KpbILKY Ha mecTe (2). (Puc.4)

A MomectuTe cTepuamsaTop B MUKpOBOAHOBYIO Nevb. (Puc. 5)

[pumeyanne Mepeg cmepnansaLimesi MUKPOBOAHOBAS neYb JOAXKHA Bbimb CYXOH M YNCMOH.

Bbi6eprTe HEOGXOAMMYIO MOLLLHOCTb MUKPOBOAHOBOM MEYM U BpPEMSi CTEpUAM3ALIUM (CM.
TaBAMLLY HUKE), 2 3aTEM BKAIOUMTE MUKPOBOAHOBYIO MeYb.

[pumeyanme Ecan Bbl noAb3yemech MMKPOBOAHOBOK Neyblo C oyHKLMEN rPUAS, He BKAIoYarme smy
yHKLMIO npy cmepuanzaumm. EcAu MukpoBoAHOBAs nedb pabomana B pexxume rpuas, gaime e
0CMbIMb, NPEXJEe YeM NOMECMMMb B HEE CMEPUAN3AMOP.

[pumeyanne He npesbiiasime Bpems cmepuansaumu, ykasaHHoe 8 mabauLie.
TexHUYeCKne XapaKTEpPUCTUKM MUKPOBOAHOBOM MeYn

MoluHocTb B BaTTax [poAoAKMTeAbHOCTD BpeMs ocTbiBaHuMA
CTepUAM3aLNU

1200 Bt — 1850 Bt 2 MUH. 2 MUH.

850 BT — 1100 Bt 4 MUH. 2 MUH.

500 Bt — 800 BT 6 MUH. 2 MUH.

ﬂ Koraa MUKPOBOAHOBAA NMeYb OTKAKOYUTCA, o*eroﬁTe €€ N AOXKAUTECHb OXAAXKAEHUA
CTEPUAU3ATOPA, MOCAE HEro U3BAEKUTE ero m3 MMKPOBOAHOBOIZ neyu.

OcTeperaiiTech BbIXOAa FOpsYero napa U3 MUKpOBOAHOBOW Meyu.
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n N3eAaekuTe CTe€pUAn3aTop U3 MMKPOBOAHOBOFi neyu.

[pumedanne Ars moro Yymobbi rops4as Boga He BBIMEKAAA U HE BbINAECKMBAAACH M3

cmepuransamopa, gepkume ero poBHo.

[pumedanne Ecan KpbilliKy cmepuauzamopa He OMKpbIBAMb, HAXOGALIMECS B HEM npegmembl

0CMAaHymcs CmepuAbHbLIMM B meyeHne 24 4acos.

Orkpoiite 3axxumbl (1) 1 cHummUTe KpbiwKy (2) (Puc. 6).

M3BAeKMTe BYTBIAOUKM U APYTUe NMPeAMETbI U3 KOp3uHbL. [IpeAmMeTbl Maroro pasmepa
BbIHMMaiiTe MpY MOMOLLM MUHLLETA.

CobAoAaNTE OCTOPOXKHOCTD: U3 CTEPUAU3ATOPA MOXKET BbIXOAWUTbL FOPSIYMIA Map; KPOMe Toro,
MPOCTEPUAU30BAHHbIE NPEAMETBI MOTYT 6bITb FOPSYMMMU.

[MocAe usBAeveHus NPOCTEPUAU3OBAHHDBIX NMPEAMETOB BbIAEMATE OCTAaTKM BOAbI, TLLATEABHO
I'IPOMOFITe OCHOBaHME U KOP3UHY, a 3aTeM MPOTPUTE BCE ACTAAU.

Ouuctka

AN TOTO UTOBbI Ha KOP3WHE M Ha OCHOBAHMMW HE HaKamnAVBaAaCh HaKmMb, OUMLLANTE MX MNOCAE
KaX<AOTO MCMOAb30BaHMA.

3anpeLLaeTcs UCMOAB30BaTb AASl YUCTKU CTEPUAM3ATOPA MYBKM C aBpasmMBHBIM MOKpPbITUEM,
abpasuBHble YUCTALLME CPEACTBA MAM ArpPeCcCUBHbBIE KMAKOCTU Hanoaobue oT6eanBaTens,

6eH3MHa MAM aueToHa.

[pumedanne lMpexxge yem ybpamb cmepuanzamop Ha xpaHeHue, 0683ameAbHO garime emy
0CMbIMb.

BbiMoiiTe AeTaAu cTepuAM3aTOpa ropsiyeit BOAOKM ¢ AobGaBAEHMEM MOIOLLLETO CPEACTBa.
[pumedanne Aemaan cmepran3amopa MOXKHO MAKIKe MbIMb B NOCYGOMOEYHON MALLMHE.
MocAe npoBeAeHMs OUYMCTKM MPOCYLIMTE BCE AETAAU.

[pumeyanne [Nocae npoBegernsa 04MCMKM XpaHMmMe CmMepUAM3aMOp B YACMOM, CYXOM Mecme.

FapaHTun 4] OﬁCAY)KMBaHMe

AN MOAYHEHUA AOMOAHUTEABHON MHGOPMALIMK MAM OBCAYXKMBAHMIS, @ TaKXKE B CAyYae
BO3HMKHOBeHWst Npobaem noceTute Beb-canT Philips www.philips.com v obpatutecs B
LEHTP noaAepxkkn notpebutener Philips B Balwei cTpaHe (HoMep TearedpoHa LiEHTPa YKasaH Ha
rapaHTUIAHOM TaAoHe). EcAM MoAOBHBIN LIEHTp B BalLelt CTpaHe OTCyTCTBYET, 0bpaTuTech B
Toprosyio opraHuzaumio Philips.



Gratulujeme Vam ku kdpe a vitajte medzi zdkaznikmi spoloc¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit
vietky vyhody zakaznickej podpory spolocnosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na adrese
www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)

Veko

Svorky

Kosik

Podstavec

Priehlbiny pre flase

Priehlbiny pre cumliky
Drziaky na kopulovité vekd
Otvory pre velké flase
Otvory pre odsavacky mlieka

NV OONOTUVTDHAWN=

Dolezité

Pred pouzitim sterilizdtora do mikrovinnej riry si pozorne precftajte tento ndvod na pouzitie a
uschovajte si ho na pouzitie v budticnosti.

Varovanie
- Pred vybratim sterilizdtora z mikrovinnej rdry ho nechajte vychladndt' Pri presivani alebo
otvaranf sterilizdtora budte opatrnf, pretoZe voda v iom moze byt' stdle horica.
Neskladajte veko zo sterilizdtora ihned po sterilizdcii, pretoze unikajlca para je velmi hortca.
Nechajte sterilizdtor vychladnut, pretoze horidca para moze spdsobit popdleniny.
PouZivajte iba vodu bez akykolvek prisad.
Ked pouzivate sterilizdtor v mikrovinnej rire, vzdy dbajte na to, aby bol podstavec naplneny
vodou.
Do sterilizdtora nepriddvajte bielidld ani iné chemikdlie.
Do sterilizdtora nevkladajte kovové predmety, pretoze by to mohlo viest' k poskodeniu
mikrovinnej rdry.
- Sterilizitor neprepltiajte, v opatnom pripade sa predmety nemusia spravne sterilizovat.
Sterilizujte len detské flase a iné prislusenstvo vhodné na pourzitie v sterilizdtore. Prestudujte si
ndvody na pouzivanie predmetov, ktoré chcete sterilizovat, aby ste sa uistili, Ze si vhodné na
poutzitie v sterilizdtore.
Tento sterilizétor je urceny len na domdce pouzitie.

Vystraha
- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so sterilizditorom.
- Pred zacatim sterilizacie vzdy skontrolujte, ¢i sa v podstavci nachddza 200 ml vody.
- Po kazdom pouzitf nechajte zvy$nd vodu vychladnit a potom ju vietku vylejte zo sterilizdtora.
Skér ako sterilizétor odlozite, nechajte ho vzdy vychladnut.
Skér ako sa dotknete sterilizovanych predmetov, vzdy si umyte ruky.
Sterilizdtor nevystavujte extrémnej teplote ani priamemu sine¢nému Ziareniu.
Sterilizator nesmiete polozit' na horuci povrch.
Ak na sterilizdciu pouzivate mikrovinnd rdru s funkciou grilu, nevyberajte funkciu grilu. Ak ste
prave dokoncili grilovanie, pred viozenim sterilizétora do mikrovinnej riry pockajte, kym sa
mikrovinnd ridra ochladf.
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Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim sterilizdtor dékladne vycistite podla pokynov uvedenych nizsie.
Vyberte kosik z podstavca.

Naplnite detsku flasu alebo odmerni nadobu presne 200 ml vody z vodovodu a nalejte ju
do podstavca (Obr. 2).

Do podstavca nalejte presne 200 ml vody. Ak podstavec obsahuje prilis vela vody, predmety
nebudu spravne sterilizované. Ak podstavec neobsahuje dostatok vody, méze dojst’ k
poskodeniu sterilizatora alebo mikrovinnej rary.
Do podstavca vlozte kosik (Obr. 3).
Na sterilizator (1) nasad'te veko a zatlacenim na svorky smerom nadol ho zaistite

(2). (Obr.4)
Sterilizator vlozte do mikrovinnej rary. (Obr. 5)

Pozndmka: Pred spustenim sterilizdcie sa uistite, Ze je mikrovinnd rira Cista a sucha.

Pozndmka:Ak na sterilizdciu pouZivate mikrovinnu riru s funkciou grilu, nevyberajte funkciu grilu. Ak
ste prave dokoncdili grilovanie, pred viloZenim sterilizatora do mikrovinnej riry pockajte, kym sa
mikrovinna rira ochladi.

A Nastavte vhodny vykon mikrovinnej riry a ¢as ohrievania (pozrite si tabulku v kapitole
,,Pouzivanie sterilizatora do mikrovinnej riry*) a nechajte mikrovinna raru dokondit’
ohrievanie.

Po dokonéeni ohrievania otvorte mikrovinnl riru a pred vybratim sterilizatora ho
nechajte vychladnat'.

B Potiahnutim otvorte svorky (1) a zlozte veko (2) (Obr. 6).
El Vylejte zvy3na vodu a dokladne oplachnite podstavec aj kosik.

Priprava na pouzitie

Naplnenie kosika

Pred vioZzenim do kosika predmety urcené na sterilizdciu dékladne umyte v umyvacke na riad
alebo rucne v teplej vode s trochou prostriedku na umyvanie riadu. Dbajte na to, aby ste
odstrdnili vietky zvySky mlieka.

Pozndmka:Vsetky predmety urcené na sterilizdciu musia byt’ iplne rozobraté a do kosika ich vioZte
otvormi smerom nadol, aby sa v nich nehromadila voda.

Pozndmka: Neukladajte predmety prili§ blizko k sebe. Para musi byt’ schopna cirkulovat’ okolo
predmetov, aby sa zaistila ucinnd sterilizacia.

Kosik mozete naplnit’ viacerymi spdsobmi:
Styri dojéenské flase Philips Avent
Flase vlozte do priehlbin pre ffase hrdlom nadol. (Obr.7)
Cumliky vlozte do priehlbin pre cumliky (Obr. 8).
Krazky so zavitmi volne polozte na cumliky (Obr. 9).
Pozndmka:VicSie kruZky so zavitmi sa zmestia len vtedy, ak ich umiestnite na cumliky Sikmo.
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Kopulovité veka vlozte do drziakov na kopulovité veka (Obr. 10).
Dve velké dojcenské flase Philips Avent (330 ml/11 oz)

Okraj flias vlozte do otvorov pre velké flase (Obr. 11).
Cumliky vlozte do priehlbin pre cumliky (Obr. 12).
Krazky so zavitmi volne polozte na cumliky (Obr. 13).
Pozndmka:VdcSie kruzZky so zavitmi sa zmestia len vtedy, ak ich umiestnite na cumliky Sikmo.
Kopulovité veka vlozte do drziakov na kopulovité veka (Obr. 14).
Styri odkladacie nadoby Philips Avent s vekami

Odkladacie nadoby vlozte do kosika hore dnom (Obr. 15).

Veka polozte vertikalne okolo flias. (Obr. 16)
Dve odsavacky mlieka Philips Avent a dve dojcenské flasSe Philips Avent
Do sterilizatora nevkladajte elektrické casti.

Odsavacku mlieka uplne rozlozte.

Okraj tela odsavacky vlozte do otvorov pre odsavacky mlieka v spodnej Casti
kosika (Obr. 17).

Flase vlozte do priehlbin pre ffase hrdlom nadol (Obr. 18).

Zvysné neelektrické sucasti odsavacky mlieka vlozte do volného priestoru v
kogiku (Obr. 19).

Pozndmka: Dbajte na to, aby okolo tychto casti mohla cirkulovat’ para.

Pouzivanie sterilizatora do mikrovinnej rary

Do sterilizatora vkladajte len predmety vhodné na sterilizaciu. Nesterilizujte kefku na flase ani
predmety obsahujlce kvapaliny, napr. hryzacky naplnené chladivou kvapalinou.

Pozndmka: Ffase a ostatné predmety pred sterilizaciou najskér vycistite.
Vyberte kosik z podstavca.

Naplnite detsku flasu alebo odmerni nadobu presne 200 ml vody z vodovodu a nalejte ju
do podstavca (Obr. 2).

Do podstavca nalejte presne 200 ml vody. Ak podstavec obsahuje prilis vela vody, predmety

nebudu spravne sterilizované. Ak podstavec neobsahuje dostatok vody, méze dojst’ k

poskodeniu sterilizdtora alebo mikrovinnej rary.

Do podstavca vlozte kosik (Obr. 3).

Predmety urcené na sterilizaciu viozZte do kosika (pozrite si kapitolu ,,Priprava na
pouzitie®).

Na sterilizator (1) nasad'te veko a zatlacenim na svorky smerom nadol ho zaistite
(2) (Obr-. 4).

A Sterilizator viozte do mikrovinnej rary. (Obr.5)

Pozndmka: Pred spustenim sterilizacie sa uistite, Ze je mikrovinnd rira cista a suchd.

Vyberte vhodny vykon mikrovinnej rury a cas ohrievania (pozrite si nizsie uvedenu
tabulku) a nechajte mikrovinnu riru dokoncit’ ohrievanie.
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Poznamka: Ak na sterilizaciu pouZivate mikrovinnu riru s funkciou grilu, nevyberajte funkciu grilu. Ak
ste prave dokondili grilovanie, pred vloZenim sterilizatora do mikrovinnej riry pockajte, kym sa
mikrovinnd rira ochladi.
Pozndmka: Neprekracujte maximdlne Casy sterilizacie uvedené v tabulke.

Specifikacie mikrovinnej rary

Vykon Cas sterilizacie Doba vychladnutia
1200 W — 1850 W 2 min. 2 min.
850 W — 1100 W 4 min. 2 min.
500 W - 800 W 6 min. 2 min.

B Po dokonéeni ohrievania otvorte mikrovinnd riru a pred vybratim sterilizitora ho
nechajte vychladnat'.

Davajte si pozor, pretoze z mikrovinnej rury méze unikat’ horuca para.

X Vyberte sterilizitor z mikrovinnej rary.
Pozndmeka: Sterilizator vZdy drZte vo vodorovnej polohe, aby sa z neho nevyliala hortica voda.

Poznamka: Ak nezloZite veko sterilizatora, sterilizované predmety ostant v sterilizatore do mikrovinnej
rury sterilné po dobu 24 hodin.

Potiahnutim otvorte svorky (1) a zlozte veko (2) (Obr. 6).

Vyberte z kosika flase a dalSie predmety. Na vyberanie mensich predmetov pouzite klieste.
Davajte si pozor, pretoze zo sterilizatora méze unikat’ hortca para a sterilizované predmety
mozu byt stale hortce.

Ked' vyberiete sterilizované predmety, vylejte zvysni vodu, dokladne oplachnite podstavec a
kosik a vSetky casti utrite dosucha.

Po kazdom pourziti vycistite veko, kosik a podstavec, aby sa na nich neusddzal vodny kameri.

Na distenie sterilizatora nikdy nepouzivajte drotenky, drsné Cistiace prostriedky ani agresivne
kvapaliny ako bielidla, benzin alebo acetén.

Pozndmka: Pred cistenim nechaijte sterilizator vychladnut’.

Casti sterilizitora umyte v teplej vode s trochou istiaceho prostriedku.

Pozndmka: Casti sterilizatora mézete tieZ umyt’ v umyvacke na riad.

Po vydisteni vietky Casti dokladne vysuste.

Pozndmka: Po ocisteni odloZte sterilizator na Cisté a suché miesto.

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informdcie alebo ak mate problém, navstivte webovu stranku spolocnosti
Philips, www.philips.com alebo sa obrdt'te na stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti
Philips vo Vasej krajine (telefénne cislo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zdrucnom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrdt'te sa na miestneho
predajcu vyrobkov Philips.
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Cestitamo vam za nakup in dobrododli pri Philipsul Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo
nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Splosni opis (SI. 1)

Pokrov

Zaponki

Kosara

Podstavek

Prostori za steklenicke
Prostori za cuclje

Drzala kupolastih pokrovekov
ReZe za velike stekleni¢ke
Reze za prsno crpalko

NV OONOTUVT DA WN=

Pomembno

Pred uporabo mikrovalovnega sterilizatorja natancno preberite ta uporabniski prirocnik in ga
shranite za poznejso uporabo.

Opozorilo

Pocakajte, da se sterilizator ohladi, preden ga odstranite iz mikrovalovne pecice. Pri
premikanju ali odpiranju sterilizatorja bodite pazljivi, ker je lahko voda v njem Se vedno vroca.
Pokrova s sterilizatorja ne odstranite takoj po sterilizaciji, saj je uhajajoca para zelo vroca.
Pocakajte, da se sterilizator ohladi, ker lahko para povzroci opekline.

Uporabljajte samo vodo brez dodatkov.

Preden sterilizator uporabite v mikrovalovni pecici, se vedno prepricajte, da je podstavek
napolnjen z vodo.

V sterilizator ne vlivajte belila ali drugih kemic¢nih snovi.

V sterilizator ne postavljate kovinskih predmetoy, ker lahko poskodujejo mikrovalovno pecico.
Sterilizatorja ne preobremenite, ker predmeti v njem ne bodo sterilizirani pravilno.
Sterilizirajte samo steklenicke in druge predmete, ki so primerni za steriliziranje.V priro¢niku
za predmete, ki jih Zelite sterilizirati, preverite, ali so primerni za steriliziranje.

Sterilizator je namenjen izkljucno uporabi v gospodinjstvu.

Previdno

Pazite, da se otroci ne igrajo s sterilizatorjem.

Pred zacetkom sterilizacije se prepricajte, da je podstavek napolnjen z 200 ml vode.

Po vsaki uporabi pocakajte, da se voda ohladi, nato pa jo iztocite iz sterilizatorja.

Preden sterilizator shranite, ga pustite, da se ohladi.

Preden se dotaknete steriliziranih predmetov, si umijte roke.

Sterilizatorja ne izpostavljajte vrocini ali neposredni soncni svetlobi.

Sterilizatorja ne postavljajte na vroco povrsino.

Ce uporabljate mikrovalovno pecico s funkcijo ara, te funkcije ne uporabite za steriliziranje.
Ce ste pravkar koncali s peko na Zaru, po¢akajte, da se mikrovalovna pecica ohladi in $ele nato
vstavite sterilizator.
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Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo sterilizatorja ga temeljito odistite, kot je opisano spoda.
Iz podstavka odstranite koSaro.

Otrosko steklenicko ali merilno posodico napolnite z natancéno 200 ml vode iz pipe in jo
nalijte v podstavek (SI. 2).

Uporabiti morate natanéno 200 ml. Ce je v podstavku preveé vode, predmeti ne bodo

ustrezno sterilizirani. Ce v podstavku ni dovolj vode, lahko pride do poskodb sterilizatorja ali

mikrovalovne pecice.

Kosaro postavite v podstavek (SI. 3).

Pokrov postavite na stabilizator (1) in zaponki potisnite navzdol, da ga pritrdite na mesto
(2). (SI.4)

Sterilizator postavite v mikrovalovno pecico. (SI.5)

Opomba: Pred zacetkom sterilizacije se prepricajte, da je mikrovalovna pecica Cista in suha.

Opomba: Ce uporabljate mikrovalovno pecico s funkcijo Zara, te funkcije ne uporabite za steriliziranje.
Ce ste pravkar koncali s peko na Zaru, pocakajte, da se mikrovalovna pecica ohladi in Sele nato
vstavite sterilizator.

A Na mikrovalovni pecici izberite ustrezno mo¢ in éas (oglejte si tabelo v poglavju “Uporaba
mikrovalovnega sterilizatorja”) in pustite, da mikrovalovna pecica deluje.

Ko mikrovalovna pecica preneha delovati, jo odprite, pocakajte, da se sterilizator ohladi, in
ga vzemite iz mikrovalovne pecice.

Bl Odpnite zaponki (1) in odstranite pokrov (2) (SI. 6).

[El Odlijte preostalo vodo in temeljito sperite podstavek ter kosaro.

Priprava za uporabo

Polnjenje koSare

Preden predmete za sterilizacijo postavite v koSaro, jih temeljito operite v pomivalnem stroju ali
roc¢no z vroco vodo in nekaj tekocega Cistila. Odstranite vse ostanke mleka.

Opomba:Vsi deli, ki jih Zelite sterilizirati, morajo biti popolnoma razstavljeni.V kosaro jih postavite tako,
da so njihove odprtine obrnjene navzdol, da se ne bodo napolnili z vodo.

Opomba: Predmetov ne postavite preblizu skupaj. Za ucinkovito sterilizacijo mora para kroZiti okoli
predmetov.

Kogaro lahko napolnite na vec nacinov:
Stiri steklenike za hranjenje Philips Avent

Navzdol obrnjene steklenic¢ke postavite v prostore za steklenicke. (SI.7)
Cuclje postavite v prostore za cuclje (SI. 8).

Navojne obrocke nezno postavite na vrh cucljev (SI.9).

Opomba:Vedji navojni obrocki se prilegajo le, ce jih na cuclje postavite posevno.

Kupolaste pokrovcke postavite v drzala kupolastih pokrovckov (SI. 10).
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Dve veliki steklenicki za hranjenje Philips Avent (330 ml/11 oz)
Robova steklenick postavite v rezi za velike steklenicke (SI.11).
Cuclje postavite v prostore za cuclje (SI. 12).
Navojne obrocke nezno postavite na vrh cucljev (SI. 13).
Opomba:Vedji navojni obrocki se prilegajo le, Ce jih na cuclje postavite poSevno.
Kupolaste pokrovcke postavite v drzala kupolastih pokrovékov (SI. 14).
Stiri posodice za shranjevanje Philips Avent in pokrovi
Navzdol obrnjene posodice za shranjevanje postavite v kosaro (SI. 15).

Pokrovcke postavite navpi¢no okoli posodic. (SI. 16)
Dve prsni crpalki Philips Avent in dve steklenicki za hranjenje Philips Avent
V sterilizator ne postavljajte elektri¢nih delov.

Prsno ¢rpalko popolnoma razstavite.

Rob ohisja crpalke vstavite v reze za prsne crpalke na dnu kosare (SI. 17).
Navzdol obrnjene steklenicke postavite v prostore za steklenicke (SI. 18).

Ostale neelektri¢ne dele prsne ¢rpalke postavite na prosta mesta v kosari (SI. 19).
Opomba: Prepricajte se, da lahko para kroZi okrog teh delov.

Uporaba mikrovalovnega sterilizatorja

V sterilizator postavite samo predmete, ki so primerni za steriliziranje. Ne sterilizirajte S¢etk za

steklenicke ali predmetoy, v katerih je tekocina, na primer grizala s hladilno tekocino.

Opomba: Preden sterilizirate steklenicke in predmete, jih najprej ocistite.
Iz podstavka odstranite ko3aro.

Otrosko steklenicko ali merilno posodico napolnite z natanéno 200 ml vode iz pipe in jo
nalijte v podstavek (SI. 2).

Uporabiti morate natanéno 200 ml. Ce je v podstavku preveé vode, predmeti ne bodo
ustrezno sterilizirani. Ce v podstavku ni dovolj vode, lahko pride do poskodb sterilizatorja ali
mikrovalovne pecice.

Ko3aro postavite v podstavek (SI. 3).

Predmete, ki jih Zelite sterilizirati, postavite v kosaro (oglejte si poglavje “Priprava za uporabo”).

Pokrov postavite na stabilizator (1) in zaponki potisnite navzdol, da ga pritrdite na mesto
(2) (SI. 4).

A Sterilizator postavite v mikrovalovno pecico. (S.5)

Opomba: Pred zacetkom sterilizacije se prepricajte, da je mikrovalovna pecica Cista in suha.

Na mikrovalovni pecici izberite ustrezno moc in cas (oglejte si spodnjo tabelo) in pustite,
da mikrovalovna pecica deluje.

Opomba: Ce uporabljate mikrovalovno pecico s funkcijo Zara, te funkcije ne uporabite za steriliziranje.

Ce ste pravkar koncali s peko na Zaru, pocakajte, da se mikrovalovna pecica ohladi in Sele nato

vstavite sterilizator.

Opomba: Ne prekoracite Casa steriliziranja, navedenega v tabeli.
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Specifikacije za mikrovalovno pecico

Cas steriliziranja Cas ohlajanja
1200 W - 1850 W 2 min 2 min
850 W - 1100 W 4 min 2 min
500-800 W 6 min 2 min

Bl Ko mikrovalovna pecica preneha delovati, jo odprite, pocakajte, da se sterilizator ohladi, in
ga vzemite iz mikrovalovne pecice.

Pazite, iz mikrovalovne pecice lahko uhaja vroca para.

Bl Sterilizator vzemite iz mikrovalovne peice.
Opomba: Sterilizator drZite naravnost, da vroca voda ne pusca ali izteka.

Opomba: Sterilizirani predmeti ostanejo v mikrovalovnem sterilizatorju sterilni 24 ur, e ne odstranite
pokrova.

Odpnite zaponki (1) in odstranite pokrov (2) (S. 6).

Iz koSare odstranite steklenicke in druge predmete. ManjSe predmete odstranite s
prijemalkami.

Pazite, iz sterilizatorja lahko uhaja vroca para in sterilizirani predmeti so lahko Se vedno vrodi.

Ko odstranite sterilizirane predmete, odlijte preostalo vodo, temeljito sperite podstavek in
kosare ter vse dele obrisite do suhega.

Pokrov, kosaro in podstavek odistite po vsaki uporabi, da preprecite nabiranje vodnega kamna.
Sterilizatorja ne dCistite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi tekocinami, kot so
belilo, bencin ali aceton.

Opomba: Preden sterilizator oistite, ga pustite, da se ohladi.

Dele sterilizatorja ocistite v vroci vodi z nekaj tekocega Cistila.

Opomba: Dele sterilizatorja lahko operete tudi v pomivalnem stroju.

Po ciscenju vse dele ustrezno posusite.

Opomba: Sterilizator po ciScenju hranite na cistem in suhem mestu.

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu
www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko ¥tevilko najdete na mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi ni takénega
centra, se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.



Cestitamo vam na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste imali sve pogodnosti podrike koju
pruza Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Opsti opis (SI. 1)

Poklopac

Hvataljke

Korpa

Postolje

Udubljenja za flasice
Udubljenja za cucle

Drzadi poklopaca

LeziSta za velike flasice
LeZiSta za pumpice za grudi

NV OONOTUVT DA WN=

Vazno

Pre upotrebe sterilizatora za koris¢enje u mikrotalasnoj pecnici pazljivo procitajte ovo uputstvo i
saCuvajte ga za buduce potrebe.

Upozorenje
- Ostavite sterilizator da se ohladi pre nego $to ga izvadite iz mikrotalasne pecnice. Budite
pazljivi prilikom pomeranja ili otvaranja sterilizatora zato $to voda u njemu moze jos uvek da
bude vruca.
Nemojte da skidate poklopac sa sterilizatora neposredno nakon sterilizacije zato $to je para
koja izlazi iz njega veoma vruca. Ostavite sterilizator da se ohladi zato Sto para moze da
izazove opekotine.
Koristite samo vodu bez aditiva.
Uvek proverite da li je postolje napunjeno vodom prilikom koriséenja sterilizatora u
mikrotalasnoj pecnici.
- U sterilizator nemojte da stavljate izbeljivac niti druge hemikalije.
- U sterilizator nemojte da stavljate metalne predmete zato $to to moZe da dovede do
ostecenja mikrotalasne pecnice.
Nemojte da prepunite sterilizator zato $to u tom slucaju predmeti nece biti pravilno sterilisani.
SterilisSite samo decije flasice i druge predmete koji su pogodni za sterilizatore. Proverite u
korisni¢kom prirucniku za predmete koje Zelite da steriliSete kako biste se uverili da su
pogodni za sterilizatore.
Sterilizator je namenjen isklju¢ivo upotrebi u domacinstvu.

Oprez
- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sterilizatorom.
Uvek proverite da li je postolje napunjeno sa 200 ml vode pre pocetka sterilizacije.
Nakon svake upotrebe iz sterilizatora izlijte svu preostalu vodu nakon $to se ohladi.
Pre odlaganja uvek ostavite sterilizator da se ohladi.
Uvek operite ruke pre dodirivanja sterilisanih predmeta.
Nemojte da izlazete sterilizator veoma visokim temperaturama niti direktnoj suncevoj svetlosti.
Nemojte da stavljate sterilizator na vrelu povrsinu.
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- Nemojte da izaberete funkciju rostilja ako koristite mikrotalasnu pecnicu sa funkcijom rostilja
za sterilizaciju. Ako ste upravo zavrsili proces pecenja, sacekajte da se mikrotalasnu pecnica
ohladi pre nego $to ubacite sterilizator:

Pre prve upotrebe

Temeljno odistite sterilizator pre prve upotrebe kao $to je opisano u nastavku.

Izvadite korpu iz postolja.

Napunite deciju flasicu ili Solju za merenje sa tacno 200 ml vode sa ¢esme i sipajte je u
postolje (SI. 2).

Neophodno je da koli¢ina vode bude tacno 200 ml. Ako postolje sadrzi previse vode, predmeti

nece biti pravilno sterilisani. Ako postolje ne sadrzi dovoljno vode, to moze da dovede do

ostecenje sterilizatora ili mikrotalasne pecnice.

Stavite korpu u postolje (SI. 3).

Postavite poklopac na sterilizator (1) i pritisnite hvataljke kako biste fiksirali poklopac
(2). (SI.4)

Stavite sterilizator u mikrotalasnu peénicu. (SI.5)

Napomena: Proverite da li je mikrotalasna pecnica Cista i suva pre nego Sto zapochete sterilizaciju.

Napomena: Nemojte da izaberete funkciju rostilja ako koristite mikrotalasnu pecnicu sa funkcijom
rostilia za sterilizaciju. Ako ste upravo zavrsili proces pecenja, sacekajte da se mikrotalasnu pecnica
ohladi pre nego $to ubacite sterilizator.

A 1zaberite odgovarajucu snagu mikrotalasne pecnice i vreme (pogledajte tabelu u poglavlju
,Upotreba sterilizatora za koris¢enje u mikrotalasnoj pe¢nici*), a zatim aktivirajte
mikrotalasnu pecnicu.

Nakon sto mikrotalasna pecnica zavrsi sa radom, otvorite je i ostavite sterilizator da se
ohladi pre nego Sto ga izvadite iz mikrotalasne pecnice.

Bl Povucite hvataljke (1) i skinite poklopac (2) (SI. 6).

X Izlijte preostalu vodu i temeljno isperite postolje i korpu.

Punjenje korpe

Pre nego sto stavite predmete za sterilizaciju u korpu, temeljno ih odistite u masini za sudove ili ih
ru¢no operite vru¢om vodom sa malo deterdzenta. Obavezno uklonite sve ostatke mleka.

Napomena: Proverite da li su svi predmeti koje je potrebno sterilisati potpuno rastavljeni i stavite ih u
korpu tako da im otvori budu okrenuti nadole kako biste sprecili da se napune vodom.

Napomena: Nemojte da slaZete predmete tako da budu suviSe blizu jedan drugom. Mora da bude
omogucena cirkulacija pare oko predmeta kako bi se obezbedila efektivna sterilizacija.

Postoji nekoliko nacina za punjenje korpe:

Cetiri Philips Avent flasice za hranjenje
Stavite flasice u udubljenja za flaSice tako da budu okrenute naopako. (SI.7)
Stavite cucle u udubljenja za cucle (SI. 8).
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Prstenove sa navojem stavite na cucle (SI.9).
Napomena:Veliki prstenovi sa navojem mogu da se postave samo u nagnut poloZaj preko cucli.
Stavite poklopce u drzace za poklopce (SI. 10).
Dve velike Philips Avent flasice za hranjenje (330 ml/11 oz)
Ivice flasica umetnite u zlebove za velike flasice (SI. 11).
Stavite cucle u udubljenja za cucle (SI. 12).
Prstenove sa navojem stavite na cucle (SI. 13).
Napomena:Veliki prstenovi sa navojem mogu da se postave samo u nagnut poloZaj preko cucli.
Stavite poklopce u drzace za poklopce (SI. 14).
Cetiri Philips Avent Solje za skladistenje sa poklopcima
Stavite Solje za skladistenje u korpu tako da budu okrenute naopako (SI. 15).

Poklopce rasporedite vertikalno oko flasica. (SI. 16)
Dve Philips Avent pumpice za grudi i dve Philips Avent flasice za hranjenje
U sterilizator nemojte da stavljate elektri¢ne delove.

Potpuno rasklopite pumpicu za grudi.
Ivicu tela pumpice umetnite u Zlebove za pumpicu za grudi na dnu korpe (SI. 17).
Stavite flasice u udubljenja za flasice tako da budu okrenute naopako (SI. 18).

Preostale neelektri¢ne delove pumpice za grudi stavite u korpu tako da ne budu
zaklonjeni (SI. 19).

Napomena: Proverite da li para moZe da cirkuliSe oko tih delova.

Upotreba sterilizatora za koris¢enje u mikrotalasnoj pecnici

U sterilizator stavite samo predmete koji su pogodni za sterilizaciju. Nemojte da steriliSete
cetku za flaSicu niti predmete napunjene te¢noscu (npr. cucle napunjene te¢noscu za hladenje).

Napomena: Ocistite flasice i druge predmete pre sterilizacije.

Izvadite korpu iz postolja.

Napunite deciju flasicu ili Solju za merenje sa ta¢no 200 ml vode sa cesme i sipajte je u
postolje (SI. 2).

Neophodno je da koli¢ina vode bude tacno 200 ml. Ako postolje sadrzi previse vode, predmeti

nece biti pravilno sterilisani.Ako postolje ne sadrzi dovoljno vode, to moze da dovede do
oStecenje sterilizatora ili mikrotalasne peénice.

Stavite korpu u postolje (SI. 3).

Stavite predmete za sterilizaciju u korpu (pogledajte poglavlje ,,Pre upotrebe®).

Postavite poklopac na sterilizator (1) i pritisnite hvataljke kako biste fiksirali poklopac
(2) (SI. 4).

A Stavite sterilizator u mikrotalasnu peénicu. (S.5)

Napomena: Proverite da li je mikrotalasna pecnica Cista i suva pre nego Sto zapocnete sterilizaciju.

Izaberite odgovarajucu snagu mikrotalasne pecnice i vreme (pogledajte tabelu u nastavku),
a zatim aktivirajte mikrotalasnu pecnicu.
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Napomena: Nemojte da izaberete funkciju rostilia ako koristite mikrotalasnu pecnicu sa funkcijom
rostilia za sterilizaciju. Ako ste upravo zavrsili proces pecenja, sacekajte da se mikrotalasnu pecnica
ohladi pre nego $to ubacite sterilizator.
Napomena: Nemojte da prekoracite vreme sterilizacije koje je navedeno u tabeli.

Specifikacije mikrotalasne pecnice

Snaga Vreme sterilizacije Vreme hladenja
1200 W - 1850 W 2 min. 2 min.
850 W - 1100 W 4 min. 2 min.
500 W-800 W 6 min. 2 min.

Bl Nakon $to mikrotalasna pecnica zavrsi sa radom, otvorite je i ostavite sterilizator da se
ohladi pre nego Sto ga izvadite iz mikrotalasne pe¢nice.

Budite pazljivi jer vrela para moze da izade iz mikrotalasne pecnice.

X 1zvadite sterilizator iz mikrotalasne peénice.
Napomena: Obavezno drZite sterilizator ravno kako biste sprecili curenje ili prosipanje vruce vode.

Napomena: Sterilizovani predmeti ostaju sterilni do 24 sata u sterilizatoru za koriScenje u
mikrotalasnoj pecnici ako ne skinete poklopac.

Povucite hvataljke (1) i skinite poklopac (2) (SI. 6).

Izvadite flaSice i druge predmete iz korpe. Manje predmete izvadite pomocu masica.
Budite pazljivi jer vrela para moze da izade iz sterilizatora, a sterilisani predmeti mogu jos uvek
da budu vrudi.

Kada izvadite sterilisane predmete, izlijte preostalu vodu, temeljno isperite postolje i korpu,
a zatim obriSite sve delove kako biste ih osusili.

Poklopac, korpu i postolje odistite nakon svake upotrebe kako biste sprecili taloZzenje kamenca.
Za CiS¢éenje sterilizatora nikada nemojte da koristite jastudice za ribanje i abrazivna sredstva za
ciscenje niti agresivne tecnosti kao Sto su alkohol, benzin ili aceton.

Napomena: Ostavite sterilizator da se ohladi pre nego Sto ga ocistite.

Delove sterilizatora ocistite u vrucoj vodi u koju ste dodali malo deterdzenta.

Napomena: Delove sterilizatora moZete da ocistite i u masini za sudove.

Dobro osusite sve delove nakon ¢is¢enja.

Napomena: Nakon ciscenja sterilizator odloZite na cisto i suvo mesto.

Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite Web lokaciju
kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite centru za korisnicku podrsku
kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona ¢ete pronaci na medunarodnom garantnom listu).
Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnim distributeru Philips
proizvoda.
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BiTaemo Bac i3 nokynkoio Ta Aackaso npocrmo A0 kayby Philips! LLIo6 y nosHilt Mipi
CKOPUCTATHMCA NMIATPUMKOIO, IKY MPOMOHYe KoMMaHis Philips, 3apeecTpyiiTe cBiit BMpIO Ha
Beb-caiTi www.philips.com/welcome.

3araAbHui onmc (Maa. 1)

NV OONOTUVTDHAWN=

Kpuwka

3aTucKadi

Kowumk

[MAaTdopma

3arABAEHHSA AAA MASLLEYOK
3arAnbAEHHA AASt COCOK

TprMadi KOBMAYKIB BiA MAALLEYKN
OTBOPU AAA BEAVKMX MASALLIEYOK
OTBOPU AN MOAOKOBIACMOKTYBaAYIB

BakAauBa iHpopmauin

Mepea TUM 5iK BUKOPUCTOBYBATH MIKPOXBMABOBUIA CTEPUAIZATOP, YBXKHO MPOUMTaNTE Liel
MOCIGHNK KOpUCTYBaYa Ta 36epirainTe Moro AAA ManbyTHBOT AOBIAKM.

VYBara!

[Nepea TUM AK BUIMMATN CTEPHAIZATOP i3 MIKPOXBUABOBOT Medi, AANTE MOMY OXOAOHYTU.
ObeperxkHo nepeHockTE Ta BIAKPUBAIATE OT0O, OCKIABKW BOAA MOXKE ByTH rapadolo.

He 3HimaliTe KpULLKY 3i CTepuAi3aTopa BiApa3y MiCAst CTEPUAI3aLLil, OCKIABKI Mapa, Lo
BUXOANTD, AyXKe rapsda. AaiiTe CTEPUAIZaTOPY OXOAOHYTU, OB He 0BMNeKTHCA Naporo.
BukopucToByiiTe Avlle BoAY 6€3 OAHMX AOMILLKIB.

CTaBAAYM CTEPUAIZATOP Y MIKPOXBMABOBY MiY, CAIAKYWTE, LWOO Ha AHI ByAa BOAA.

He knaaiTb y cTepuAizaTop BIADIAIOBAYIB UM IHLLMX XIMIYHWX PEUOBUH.

He KAQAITb Y CTEPUAIZATOP METAAEBMX NMPEAMETIB, OCKIABKI Lie MOXKE MOWKOANTH
MIKPOXBMABOBY M.

He nepesaHTaxyliTe CTEPUAIZATOP, OCKIABKM Lie MOXKE MEPELKOAUTU HAAEXKHIN CTEPUAIZaLL.
CrepuaizyiiTe avlle AUTAY NAALLEYKM Ta iHLWI NPEAMETH, SKi MOXKHA CTEPUAI3yBaTU Y
cTepuAi3aTopax. IHpopmaLlilo WOAO CTEPUAI3ALLi NEBHOrO BUPODY B CTEPUAI3aTOPI UnTalTe B
MOCIGHMKY KOPUCTYBaYa Liboro BUpoby.

Llei cTepuaizaTOp Npr3HaueHo BUKAIOUYHO AAS MOBYTOBOTO BUKOPUCTAHHS.

VYBara

AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTU, LLOO ATV HE BABUANCA CTEPUAIBATOPOM.

[Nepea TUM AK MOUYMHATU CTEPUAIZALIIO, 3aBXAM NMEPEBIPANTE, UM Ha AHI CTepUAI3aTopa €
200 MA BOAM.

[MicASt BUKOPWCTaHHA BUAVBAMTE 3i CTEPUAIZATOPA BOAY, LLO 3AAMLIAAMCS, KOAU BOHA OXOAOHE.
[Nepea TUM 5K BIAKAGAGTU CTEPUAI3ATOP Ha 30epiraHHs, AaiTe NOMY OXOAOHYTH.

Mepea TUM K TOPKATUCSH CTEPUAIZOBAHMX MPEAMETIB, MUNTE PYKU.

ObepiraiiTe cTepUAI3aTOp BiA HAAMIPHOMO HarpiBaHHs | MPAMUX COHAYHMX MPOMEHIB.

He cTaBTe cTepnAizaTop Ha rapsdy NOBEPXHIO.
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- He Bubuparnite pyHKLUIO rprAIio, AKLLO By KOpPUCTYETECA MIKPOXBUABOBOIO MUYIO 3 GYHKLIEIO
FPUAIO AAS CTEpHAI3aLT. AKLWO BU LONMHO 3aBepLUMAN NPOLIEC CMaXKeHHS, MOYeKaiTe, MoKu
MIKPOXBMABOB Mi4 OXOAOHE, MEPLL HXK CTaBUTK B HET CTEPUAI3aTOP.

lNMepea neplwmMMm BUKOPMCTaHHAM

[Nepea TMM 5K BUKOPUCTOBYBATH CTEPUMAIZATOP BreEpLLE, AOOPE MOro MOMUMTE, AK OMNMCaHO
HIKUE.

BUiMIiTb KOLIMK, LLO Ha AHI.

HaauiTe B nAsiweuky abo MipHy yawky 200 MA BOAM 3-Mia KpaHa Ta BUAMIATE i Ha
AHo (Maa. 2).

HeobxiaHo HaAnBaTh piBHO 200 MA BoAM. AKLLO Ha AHO HaAMTHM 3a6araTo BOAM, Lie MOXKe

MepeLKOAUTU HAAEXKHIN CTepUAisaLLii. AKLLO Ha AHO HAAUTU HEAOCTaTHbO BOAM, Lie MOXKe

MOLUKOAMTU CTEPUAIZATOP 260 MIKPOXBUABOBY MiY.

MocTaBTe KoMK Ha AHO (Maa. 3).
BcTaHoBiTb Ha cTepuAizaTop KpuLKy (1) Ta HATUCHITB Ha 3aTMCKaui, Wob 3adikcysaTy

i (2). (Maa.4)
MocTaBTe cTepuaizaTOp y MiKpOoXBMABLOBY nid. (Maa. 5)
[pumimka: MNepeg mum sK noumHamu cmepuaisauiio, nepesipsiime, 4n MiKPOXBUABbOBA hiy yncma ma
cyxa.
[Mpumimka: He subuparime yHkuito rpuato, skwo Bu kopucmyemecs MikpoxsuAboBoio niyio 3
yHKLUi€ rpualo gas cmepuAizauii. Ao Bu woiHO 3aBepLUMAM npoLIEC CMAKEHHS, NOYEKaime,
NOKM MIKPOXBMABOBA NiY OXOAOHE, NEPLL Hi>XK CMasMmu B Hei cmepuAizamop.

I Bu6epitb BianOBiAHY MOTYXHICTb MIKPOXBUABOBOI Mevi Ta Yac (AMB. TABAULLIO Y PO3AIAI
“BuKopUCTaHHS MiIKPOXBUABOBOTO CTEpUAI3aTOpa”), MICASt YOTO YBIMKHITB ii.

[MicAs BUMKHEHHS MiKpOXBUABbOBOI Mevi BiAKPUITE il | AATEe CTEPUAIZATOPY OXOAOHYTH, 2
noTiM BUIAMITb Moro.

Bl BiaxpuiiTe 3aTuckaui (1) Ta 3HiMiTb KpuLKy (2) (Maa. 6).

Ell Buauiite BOAY, LLLO 3aAMLLMAACS, | AOGpPE MOMUIATE AHO Ta KOLLMK.

MiaroToBKa A0 BUKOPUCTaHHA

HanoBHeHHA KowuMKa

[Nepea TMM sIK MOKAACTU MPEAMETU AAA CTEPUAIALLT Y KOLLMK, AODPE iX momuiTe B
MOCYAOMMIHIN MalLMHI aBO BPYYHY B rapsuii BOAI 3 MUIOUMM 3acoboM. CAiaKYITe, Wob Ha HUX He
OYAO 3aAWLLKIB MOAOKA.

[Mpumimka: Caigkysime, 106 yci nbegmemu gasi cmepuaizauii 6yao nosHicmio posibpaHo, ma Kaagimo
iX y KOLUMK 0MBOPAMM goHu3y gAs 3anoBiraHHs NOMPANASIHHIO Y HUX BOGH.

[pumimka: He cmasme npegmemu Hagmo 6AM3bKO 0gUH go OGHOTO, OCKIABKU gASl epeKmuBHOI
cmepuAizauii napa Mae NpPoxogumu HABKOAO HUX.
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€ KiAbKa CnocobiB HaMOBHEHHSA KOLLUMKA, AKI MOAAHO HIKYE.
YoTupu naaweukn aasa ropyBaHHsa Philips Avent

MocTaBTe nepeBepHyTI NASLLEYKM B 3arAMBAEHHS AAS MAsiledoK. (Maa.7)

MocTaBTe cocku B 3arAnbAeHHs AAsa cocok (Maa. 8).

MocTaBTe Ha cocku KiabLs 3 oTBopamm (Maa. 9).

[Mpumimka: BcmaHosumu GiAbLLi KiAbLISi HG COCKM MOXKHA AMLLE HAXUAMBLUM iX.

BcTaHOBITb KOBMaYKM BiA MASILLEYOK Y TPUMAYi AASl KOBMaYKIB Bia NAsilevok (Maa. 10).
ABi BeAnKi nasweukm aaa roaysanHs Philips Avent (330 Ma)

BcTaBTe nAsileykn o6iaAKOM B OTBOPU AAS BEAMKMX Masievok (Maa. 11).

[MocTaBTe cocku B 3arAnbAeHHS AAs cocok (Maa. 12).

[MocTaBTe Ha cocku KiabLsa 3 oTBopamu (Maa. 13).

[pumimka: Bcmanoumu 6GiAbLLi KiAbLISI HO COCKM MOXKHA AMLLE HAXMAMBLUM IX.

BcTaHOBITE KOBNaYKM BiA MASILLEYOK Yy TPUMaYi AASl KOBMAYKiB Bia nasiweyok (Maa. 14).
YoT1upu yawikm AAa 36epiraHHsa i kpuwku Philips Avent

MocTaBTe nepeBepHyTi YaLlKK AAS 36epiraHHs y Kowuk (Maa. 15).

MocTaBTe KPULLKKM BEPTUKAABHO HAaBKOAO MAsieYoK. (Maa. 16)
ABa MOAOKOBIACMOKTYBaui Ta ABi NAALIEYKHN AAA ropyBaHHA Philips Avent

He KAaAiTb y cTEpUAIZaTOp EAEKTPUHHMUX KOMMOHEHTIB.

Po36epiTb MOAOKOBIACMOKTYBaY Ha YaCTUHMU.

BcTaBTe KOpryc MOAOKOBIACMOKTYBaYa 06IAKOM B OTBOPU AAS MOAOKOBIACMOKTYBaua Ha
AHi Kowwuka (Maa. 17).

MocTaBTe nepeBepHyTi MASAILLEYKM B 3arAMBAEHHS AAS MAsilWedok (Maa. 18).

MocTaBTe pelITy HE@AGKTPUYHUX KOMMOHEHTIB MOAOKOBIACMOKTYBaYa B GyAb-sike BiAbHe
Micuie B Kowmky (Maa. 19).

[pumimka: Caigkyiime, 106 HABKOAO LMX KOMNOHEHMIB NPOXOGHAA napa.

BMKOPMCTaHHfl MIKPOXBUAbOBOIo CTEPU aTopa

KAaAiTb y cTepuAisaTop AMLLE NMPEAMETH, sIKi MOXHa CTepUAI3yBaTU. He cTepumAisyiTe WiTouKy
AAS MAsILLIEYOK 260 NMPeAMETIB i3 PiAMHAMM, HAaMPUKAAA 3y6OTrpU3OK i3 3acobamm AAS
OXOAOAMKEHHS.

[Mpumimka: [Nepeg mum sk cmepuAisyBamu nAsiLLeYKM mMa iHWI npegmemu, cnoyamky nomusime ix.
BuMMiTh KOLWMK, LLO Ha AHI.

Haauite B nAsiweuky abo mipHy valuky 200 MA BOAM 3-MiA KpaHa Ta BUAMITE il Ha
AHo (Maa. 2).

HeobxiaHo HaamBaTh pieHO 200 MA BoAM. AKLLO Ha AHO HAAMTH 326araTo BOAM, Lie MOXe

MepeLIKOAUTU HAAEXKHIN CTepUAisaLLii. AKLLO Ha AHO HAAUTU HEAOCTaTHbO BOAM, Lie MOXKe

MOLUKOAUTU CTEPUAI3ATOP 260 MIKPOXBUABOBY MiY.

MocTaBTe kowwmk Ha AHO (Maa. 3).
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[MoKAaAITb y KOLIMK NpeAMETU AASl CTEepMAI3aLLil (AMB. po3aiA “IliaroToBka Ao
BMKOPUCTaHHS").

BcTaHoBiTb Ha cTepuAizaTop KpuLKy (1) Ta HATUCHITB Ha 3aTMcKaui, Wob 3adikcysaTu
i (2) (Maa. 4).

A MocrasTe cTepuaizaTop y MikpoxBuAbOBY Mid. (Maa. 5)

[pumimka: Mepeg mum sK noumHamu cmepuAisauiio, nepesipsime, 4n MiKPOXBMABOBA hiy Yncma ma

cyxa.

Bubepitb BiANOBIAHY MOTYXHICTb MiKPOXBMABOBOI Mevi Ta Yac (AMB. TABAULLIO HUXKYE),
NicAs YOro YBIMKHITB Ti.

[Mpumimka: He subuparime yHkuito rpuato, skwo Bu kopucmyemecs MikpoxsuAboBoio niyyio 3

dyHKLUi€e rpuato gas cmepuAizauii. Ao Bu 1woiHO 3aBepLUMAM NnpoLIEC CMAKEHHS, NOYEKaNime,
NOKM MIKPOXBMABOBA NiY OXOAOHE, NEPLL Hi>XK CMAsBMmu B Hei cmepuAizamop.

[pumimka: He nepesuiyiime mpusaaicmb cmepuAisauii, BKA3aHy B Uik mabAmLi.
TexHiuHi BUMOru MiKpOXBUALOBOT Nneyi

MoTy>HicTb (BT) TpuBaAicTb cTepuaizaLii Yac oxoroaKeHHs
1200-1850 BT 2 xB. 2 xB.
850-1100 Bt 4 xB. 2 xB.
500-800 BT 6 xB. 2 xB.

Bl Micas BUMKHeHHS MiKPOXBMABOBOIT Meui BiAKpUIiTE ii i AaliTe CTEpPUAIZaTOPY OXOAOHYTH, 2
noTiM BMIMITb Moro.

ByabTe obepeHi, OCKIAbKM 3 MiKpOXBMABOBOI MeYdi MOXKe BUXOAMTU rapsiya napa.

[El Buiimite cTepuaisaTop i3 MiKpOXBMALOBOI Meui.

[Mpumimka: LLjo6 He po3AMmu rapsyy Bogy, mpumarime cmepuaizamop piHo.

[Mpumimka: SIKWo KPMLLKy He 3HIMamu, nbocmeprAI30BaHi npegmemu 3aAMLLIAIOMbCS CMEPUABHUMMU
B MIKPOXBMABOBOMY CmepuAizamopi npomsrom 24 roguH.

BiakpuiiTe 3aTuckadi (1) Ta 3HiMiTb KpULKy (2) (Maa. 6).

BuiiMiTb i3 KOLUIMKa NAsILLEYKM Ta iHWi NpeaMeTH. MeHLi npeAMeTH BUMMaNTE WMMLAMM.

ByabTe obeperkHi, OCKIAbKM 3i CTEpUAIZaTOpPa MOXKE BUXOAUTH rapsiya napa, a
MpOCTEPUAI3OBaHI NPpeAMeTU MOXYTb ByTH rapsuMmum.

BuitHABLIM NpOCTEpUAIZOBaHi MPEAMETH, BUAMIATE BOAY, LLLO 3aAMLLMAACS, AOBpe
CMOAOCHITb AHO Ta KOLUMK i BUTPITb YCi YaCTUHMU.
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AAs 3anobiraHHA YTBOPEHHIO HaKMMy YMCTITb KPULLKY, KOLUMK | AHO MICASI KOXKHOTO BMKOPUCTaHHS.

Y »KOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE AASl YUMLLEHHSI CTEPUAIZATOPA YKOPCTKUX ryGOK,
abpasnBHUX 3aCOBIB UM PIAMH AASl YMLLLEHHS, TaKUX 5K BiABiAlOBaY, GEH3MH YM ALLETOH.

[pumimka: lNepeg mum sk BigkAagamu cmepuaizamop Ha 36epiraHHsi, garime oMy OXOAOHYMM.
MwuitTe YacTMHU CTEPUAIZaTOPa rapsvolo BOAOIO i3 MUIOYMM 3aco6oM.

[pumimka: Momumu yacmuumu cmeprAizamopa MoXKHa MAkoXX y NOCYGOMMUMHIN MALLMHI.

IMicAst YMLLLEHHS BUTPITb YCi YaCTMHU HaA€XHUM YMHOM.

[pumimka: Micas unwweHHs 36epirasime cmepuAizamop y Yucmomy ma cyxomy MicLii.

lapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHs

Akuwio Bam HeobxiaHa iHpopMaLlis UM 0b6CAYroByBaHHs abo » BUHMKA MPODOAEMa, BiaBiAaNTE
Beb-canT Komnaii Philips www.philips.com ato 3sepHiTbca Ao LleHTpy obcayrosysaHHs
KAieHTiB Komnarii Philips y cBoit KpaiHi (Homep TeAepOHy MOXHa 3HaITK Y rapaHTIMHOMY TaAOHi).
Akwo y Bawilt kpaiHi Hemae LleHTpy obcAyroByBaHHsS KAIEHTIB, 3BEPHITHCA AO MICLIEBOTO AMAepa
Philips.
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